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Introduction​

This discourse by the Lubavitcher Rebbe, delivered on Shabbos Parshas Chukas, 10 Tammuz 5751 (1991), is a 
sweeping exploration of the spiritual significance of the 10th of Tammuz falling on Shabbos, particularly in the 

year when the 17th of Tammuz occurs on the following Shabbos. The Rebbe connects this calendrical 
configuration to the inner unity of the numbers seven (nature) and ten (transcendence), tying it deeply to the 

essence of Gimmel Tammuz and Yud-Beis/Yud-Gimmel Tammuz—days of geulah (redemption) and the global 
expansion of Chassidus. It builds toward an urgent call for every Jew to activate both the body and soul, the 

revealed and the hidden, toward preparing the world for the imminent arrival of Moshiach. 

 (א)

This day—like every day in the Jewish-Torah calendar—is 
composed of two components: the day of the week and the day of 
the month. Today is the seventh day of the week, the seventh day 
(Shabbos Kodesh), and the tenth day of the month (Tammuz). 

כָל – זהֶ יוֹם נהָ ימְֵי כְּ מַרְכָּב - תּוֹרָניִ הַיהְוּדִי־ בַּלּוּחַ הַשָּׁ  
ניֵ בוּעַ, הַיּוֹם מִניְנָיִם: מִשְׁ הוּא הַיּוֹם בַּחדֶֹשׁ. וְהַיּוֹם בַּשָּׁ  
בִיעִי הַיּוֹם בוּעַ, הַשְׁ יעִי יוֹם בַּשָּׁ בִּ בַּת )יוֹם הַשְׁ קדֶֹשׁ(, שַׁ  

ירִי וְהַיּוֹם מוּז בַּחדֶֹשׁ הָעֲשִׂ )תַּ ). 

These two systems—“days of the week” and “days of the 
month”—are determined by two different cosmic cycles which 
establish the Torah calendar: the path of the sun—which 
determines the weekly cycle, “And there was evening and there 
was morning, one day,” and this continues every week (Sunday, 
Monday, etc.); and the path of the moon—which determines the 
monthly cycle. 

- ניֵ בוּעַ" ימְֵי - אֵלּוּ מִניְנָיִם שְׁ – הַחדֶֹשׁ" וִימֵי הַשָּׁ  
בִים ניֵ עַל־פִי מְחָשָׁ בּוֹנוֹת שְׁ אֶת הַקּוֹבְעִים שׁוֹניִם, חֶשְׁ  

מָשׁ מַהֲלַךְ הַתּוֹרָניִ: הַלּוּחַ בּוֹ – הַשָּׁ לוּייִם שֶׁ ימְֵי תְּ  
בוּעַ הֲרֵי־זהֶ וְכָךְ וְכוּ', אֶחָד יוֹם בקֶֹר וַיהְִי עֶרֶב וַיהְִי הַשָּׁ  

כָל עַצְמוֹ עַל חוֹזרֵ בוּעַ: בְּ בָּת רִאשׁוֹן יוֹם הַיּוֹם שָׁ -בַּשַׁ  
בּוֹ – הַלְבָנהָ וּמַהֲלַךְ וְכוּ'(, לוּייִם שֶׁ הַחדֶֹשׁ ימְֵי תְּ . 

As with everything in Torah and Judaism (how much more so 
regarding all world events), these two systems are not accidental, 
G-d forbid. Rather, they were established this way intentionally 
and precisely by the Holy One, blessed be He. They reflect two 
modes in the way G-d creates and conducts the world. From this, 
each and every Jew—whose daily conduct is governed by these 
two systems—can and must derive a lesson and directive in their 
Divine service. 

בְכָל ן וּבַיַּהֲדוּת בַּתּוֹרָה עִניְןָ כִּ כֵּ מִכָּל־שֶׁ מְארְֹעוֹת מִכָּל )בְּ  
ניֵ אֵין הָעוֹלָם"(, לוֹם, חַס מִקְרִיִּים אֵלוּ מִניְנָיִם שְׁ וְשָׁ  

כַוּנהָ כָּךְ נקְִבְּעוּ הֵם אֶלָּא עַל־ידְֵי וּבְדִיּוּק בְּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא. קְפִים הֵם הַקָּ ניֵ מְשַׁ בָּאפֶֹן סְדָרִים שְׁ  

בּוֹ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ וּמִזֶּה הָעוֹלָם; אֶת וּמַנהְִיג בּוֹרֵא הַקָּ  
רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד־ וְצָרִיךְ יכָלֹ הַנהְָגָתוֹ מִיִּשְׂ )שֶׁ  

עַת הַיּוֹם־יוֹמִית ניֵ עַל־פִי נקְִבַּ בּוֹנוֹת שְׁ לְהוֹצִיא אֵלּוּ( חֶשְׁ  
עֲבוֹדַת וְהוֹרָאָה לִמּוּד ם בַּ הַשֵּׁ . 

So too is this understood regarding this day—the seventh day of 
the week and the tenth of the month—especially since these 
numbers (seven and ten) particularly emphasize the distinction 
between days of the week and days of the month, as will be 
explained further below in section 3. 

נוֹגֵעַ מוּבָן וּכְמוֹ־כֵן בִיעִי יום זהֶ לְיוֹם בְּ בוּעַ הַשְׁ וְיוֹם בַּשָּׁ  
ירִי רִים וּבִפְרָט בַּחדֶֹשׁ הָעֲשִׂ מִסְפָּ בְּ מְיחָָד מִדְגָּשׁ אֵלּוּ שֶׁ בִּ  
ין הַחִלּוּק בוּעַ ימְֵי בֵּ ן הַחדֶֹשׁ, וִימֵי הַשָּׁ דִלְקַמָּ סְעִיף־ג כְּ ] 
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This includes a lesson in the Divine service of man—both from 
each of the two numbers (seven and ten) on their own, since the 
two systems are independent of each other, and also from the 
combination of the two together. Since both occur on the same 
day (and this is by Divine Providence and precise timing), this 
indicates that there is a connection between them—so much so 
that they become one integrated entity: one day composed of two 
elements, seventh and tenth. 

- הוּא עֲבוֹדַת לְמוּד בְּתוֹכוֹ כּוֹלֵל שֶׁ מִכָּל הֵן - הָאָדָם בַּ  
ניֵ אֶחָד רִים מִשְׁ בְעָה אֵלּוּ מִסְפָּ רָה( )שִׁ פְניֵ־עַצְמוֹ וַעֲשָׂ בִּ  

הֲרֵי ניֵ שֶׁ בּוֹנוֹת שְׁ לוּייִם אֵינםָ אֵלּוּ חֶשְׁ ניִ(, אֶחָד תְּ וְהֵן בַּשַׁ  
ניֵהֶם מֵחִבּוּר ניֵהֶם הֵיּוֹת יחַַד. שְׁ שְׁ אִים שֶׁ ו בָּ יוֹם יחְַדָּ בְּ  

גָּחָה זהֶוּ )וַהֲרֵי אֶחָד הַשְׁ רָטִית בְּ הֲרֵי־זהֶ וּבְדִיּוּק(, פְּ  
יֵּשׁ כָּךְ עַל מוֹרָה יניֵהֶם שֶׁ יָּכוּת בֵּ הֵם עַד שַׁ ים שֶׁ בָר נעֲַשִׂ דָּ  

רְכָּב אֶחָד )יוֹם אחד ניֵ הַמִּ בִיעִי מִניְנָיִם: מִשְׁ ירִי שְׁ וַעֲשִׂ ). 

And since this day is Shabbos Parshas Chukas, and also the tenth 
of Tammuz—this indicates a connection with this parsha and 
with this month, as well as with the special days that are blessed 
from this Shabbos: (a) 12–13 Tammuz, the Festival of 
Redemption of my honored father-in-law, the Rebbe [Rayatz] (in 
the year 5687 / 1927), and (b) the seventeenth of Tammuz (which 
falls on the coming Shabbos). 

יּוֹם וְכֵיוָן בָּת הוּא זהֶ שֶׁ ת שַׁ רָשַׁ מּוּז בְּחדֶֹשׁ וְיוֹם חָקַת, פָּ תַּ  
יֵּשׁ מוֹרָה הֲרֵי־זהֶ – יָּכוּת לָזהֶ שֶׁ ה עִם -שַׁ רָשָׁ וְעִם זוֹ פָּ  

יָּכוּת וְגַם זהֶ; חדֶֹשׁ רְכִים הַיָּמִים עִם שַׁ תְבָּ בָּת הַמִּ זוֹ: מִשַׁ  
מּוּז, י"ב־י"ג )א( ת הַגְּאָלָה חַג תַּ מוֹרִי דִכְבוֹד־קְדְשַׁ  

נתַ אַדְמוֹ"ר וְחָמִי בְעָה וְ)ב( תרפ"ז(, )בִּשְׁ ר שִׁ עָשָׂ  
תַמּוּז בָּת בְּ הַבָּאָה"י )בַּשַׁ  

And most importantly: the connection with the true and complete 
Redemption—the most essential matter prompted by the time, as 
has been spoken of numerous times, and especially recently. 

יָּכוּת וְעִקָר: וְגַם ית הַגְּאָלָה עִם שַׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ הָעִניְןָ - וְהַשְׁ  
הַזמְַן עִקְרִי הֲכִי מְדַבָּר גְרָמָא, שֶׁ עָמִים, כַּ ה־פְּ וּבִפְרָט כַּמָּ  

 לָאַחֲרוֹנהָיי
  (ב)

The general distinction between the days of the week and the days 
of the month is as follows: The seven days of the week are not 
dependent on the actions of man. Rather, they are established from 
Above, based on the order of Creation as established by the Holy 
One, blessed be He. Through “And there was evening and there 
was morning” (determined by the course of the sun), a day 
automatically passes, and after six days (or circuits), the seventh 
day arrives automatically, along with the sanctity of Shabbos—as 
our Sages said (regarding the sanctity of Shabbos): “Shabbos 
sanctifies and exists [i.e., it sanctifies on its own and has always 
stood sanctified] from the six days of Creation.” 

לָלִי הַחִלּוּק ין הַכְּ בוּעַ ימְֵי בֵּ בְעַת הוּא: הַחדֶֹשׁ וִימֵי הַשָּׁ שִׁ  
בוּעַ ימְֵי לוּייִם אֵינםָ הַשָּׁ ה תְּ מַעֲשֵׂ הֵם אֶלָּא הָאָדָם, בְּ  

עִים ה סֶדֶר מִצַד מִלְמַעְלָה, נקְִבָּ ית מַעֲשֵׂ פִי בְרֵאשִׁ רָא כְּ בָּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, אוֹתוֹ עַל־ידְֵי־זהֶ הַקָּ וַיהְִי שֶׁ וַיהְִי עֶרֶב שֶׁ  

מֶשׁ( מַהֲלַךְ )עַל־ידְֵי בקָֹר" מֵילָא עוֹבֵר הַשָּׁ וּלְאַחֲרֵי יוֹם, בְּ  
ה שָּׁ מֵילָא בָּא )הֶקֵפִים(, ימִָים שִׁ בִיעִי הַיּוֹם בְּ ת הַשְׁ וּקְדְשַׁ  
בָּת דִבְרֵי - שַׁ נוֹגֵעַ חֲכָמֵינוּ־זַ"ל כְּ ת )בְּ בָּת( לִקְדֶשַׁ שַׁ  

בָּת שַׁ א שֶׁ שָׁ ת וְקַיָּמא מִקַדְּ שֶׁ ת וְעוֹמֶדֶת[ ]=מְקַדָּ שֶׁ ימְֵי )מִשֵׁ  
ית  ."(בְרֵאשִׁ
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This is not the case with the days of the month, which depend on 
the fixing of the Beis Din: “Yisrael who sanctify the times… 
Yisrael who sanctify the new months.” Therefore we say in prayer, 
“Who sanctifies Israel and the times”—placing the sanctity of 
Israel before the sanctity of the festivals, since it is through the 
sanctity of Israel that the months and festivals are sanctified. Were 
Israel not sanctified, they would not establish months and 
proclaim festivals in Beis Din. 

ן אֵין־כֵּ לוּי הַחדֶֹשׁ )ימְֵי מַה־שָׁ קְבִיעוּת תָּ דִין, בֵּית־ בִּ  
רָאֵל ינהְוּ ישְׂ שִׁ קַדְּ רָאֵל .. לִזמְַניִם דְּ ינהְוּ ישְׂ קַדְשִׁ י דְּ לְרָאשֵׁ  

ים" שׁ אוֹמְרִים )וְלָכֵן חָדָשִׁ רָאֵל מְקַדַּ וְהַזמְַניִם", ישְׂ  
צָרִיךְ ת לְהַקְדִים שֶׁ רָאֵל קְדְשֶׁ תָן, ישְׂ עַל לִקְדְשֶׁ ידְֵי שֶׁ  
ת רָאֵל קְדְשֶׁ שׁוּ לֹא וְאִלּוּ הֵם נתְִקַדְשׁוּ ישְׂ רָאֵל נתְִקַדְּ ישְׂ  

ים קוֹבְעִים הָיוּ לֹא בֵית מוֹעֲדִים וְקוֹרְאִין חֲדָשִׁ דין בְּ  

This is also reflected in the plain meaning: the seven days of 
Creation (including Shabbos) existed immediately from the 
beginning of creation—as the number appears at the beginning of 
the Torah. This is not the case with the sanctification of the 
month—“This month shall be for you…”—which was a command 
given to the Children of Israel (their first mitzvah) at the time of 
the Exodus from Egypt. And it is explained in many places that 
this was the beginning of the Divine service of the Jewish people 
in Torah and mitzvos—beyond creation. 

הוּא וּכְפִי טוּת גַּם שֶׁ פַשְׁ בְעַת הָעִניְנָיִם: בְּ ית ימְֵי שִׁ בְרֵאשִׁ  
בָּת( )וְיוֹם תְחִלַת מִיָּד הָיוּ הַשַּׁ רִיאָה בִּ ר הַבְּ מְסְפָּ )כַּ  

הַתְחָלַת אֵין־ הַתּוֹרָה(. בְּ ן מַה־שָׁ )הַחדֶֹשׁ הַחדֶֹשׁ קִדּוּשׁ כֵּ  
נָּאֶמְרָה מִצְוָה הוּא (16גּוֹ"" לָכֶם הַזֶּה רָאֵל שֶׁ לִבְניֵ־ישְׂ  

נצְְטַוּוּ רִאשׁוֹנהָ )מִצְוָה רָאֵל"י( שָׁ יצִיאַת לָרִאשׁוֹנהָ ישְׂ בִּ  
ה־מְקוֹמוֹת, וּמְבאָֹר מִצְרַיםִ. כַמָּ יּוֹהִי בְּ הָעֲבוֹדָה הַתְחָלַת שֶׁ  

רָאֵל לְמַעְלָה וּמִצְווֹת בַּתּוֹרָה דִבְניֵ־ישְׂ והבריאה שָׁ . 

In the spiritual dimension: The days of the week correspond to the 
order of creation as it was completed by G-d—“a complete world 
was created,” as it is written: “These are the generations of the 
heavens and the earth when they were created,” with the word 
“generations” written in full spelling. The days of the month 
correspond to addition and renewal (“chodesh” from the word 
“chidush”) brought into creation by the service of man, as our 
Sages said: “Which G-d created to do”—to rectify. To the point 
that this brings about renewal and perfection in all of 
creation—even relative to its own perfection—“new heavens and 
a new earth,” that will come in the true and complete Redemption, 
when “These are the generations of Peretz…” (“And Yishai 
fathered David”), with “generations” written fully—on an even 
higher level than the fully spelled “generations” at the creation of 
heaven and earth. 

בוּעַ ימְֵי הָעִניְנָיִם: וּבְרוּחָניִוּת רִיאָה סֵדֶר עַל קָאֵי הַשָּׁ הַבְּ  
פִי נִּבְרְאָה כְּ מִלוּאָהּ שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, עַל־ידְֵי בְּ עוֹלָם הַקָּ  
כָּתוּב כְּמוֹ נבְִרָא"י, מִלּוּאוֹ עַל מַיםִ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה שֶׁ הַשָּׁ  

הִבָּרְאָם", וְהָאָרֶץ תִיבי. מָלֵא תּוֹלְדוֹת בְּ קָאֵי הַחדֶֹשׁ ימְֵי כְּ  
נִּפְעָלִים (22חדוּשׁ מִלְשׁוֹן )חדֶֹשׁ וְהַחִדּוּשׁ הַהוֹסָפָה עַל שֶׁ  

רִיאָה הַבְּ מַאֲמַר־חֲכָמֵינוּ־זַ"ל הָאָדָם, עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי בְּ כְּ  
ר רָא אֲשֶׁ פּוֹעֲלִים עַד לְתַקֵן", – לַעֲשׂוֹת אֱלֹקִים בְּ חַדּוּשׁ שֶׁ  

לֵמוּת כָל וּשְׁ רִיאָה בְּ י )אֲפִלּוּ הַבְּ לֵמוּת לְגַבֵּ רִיאָה שְׁ הַבְּ  
מַיםִ מִעַד־עַצְמָהּ(, ים שָׁ ה וָאָרֶץ חֲדָשִׁ יִּהְיהֶ – חֲדָשָׁ שֶׁ  

גְאָלָה ית בַּ לֵמָה, הָאֲמִתִּ יהְִיהָ וְהַשְׁ רֶץ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה כְשָׁ פָּ  
י גּוֹ' וִד(", אֶת הוֹלִיד )וְישַׁ )לְמַעְלָה מָלֵא תּוֹלְדוֹת דָּ  

בְרִיאַת מָלֵא מִתּוֹלְדוֹת מַיםִ בְּ וְהָאָרֶץ הַשָּׁ ). 

And in the root of the matter: the source of this distinction lies in 
two levels of G-dliness—G-dliness that is commensurate with 
creation and is enclothed within creation (the week); and G-dliness 
that transcends creation (the month). 

י הוּא זהֶ חִלּוּק מְקוֹר הָעִניְנָיִם וּבְשׁרָשׁ תֵּ הַדְרָגוֹת מִשְׁ  
עֵרֶךְ אֱלֹקוּת בֶּאֱלֹקוּת: בְּ רִיאָה, שֶׁ ת לְהַבְּ וּמִתְלַבֶּשֶׁ  

רִיאָה הַבְּ בוּעַ(; בְּ לְמַעְלָה וָאֱלֹקוּת )שָׁ רִיאָה שָׁ )חדֶשׁ מַהַבְּ ). 
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 (ג)
One can say that this idea is especially reflected in the distinction 
between the seventh day (of the week) and the tenth day (of the 
month)—the two counts that converge in this day: 

עִניְןָ לוֹמַר וְישֵׁ קֵף זהֶ שָׁ תַּ מְיחִָד מִשְׁ הַחִלּוּק בִּ ין בְּ יוֹם בִּ  
בִיעִי בוּעַ( הַשְׁ ירִי וְיוֹם )בַּשָּׁ ניֵ – )בַּחדֶֹשׁ( הָעֲשִׂ שְׁ  

ניְנָיִם יוֹם הַמִּ זהֶ דִּ : 
“Seventh” indicates the completion of the cycle of creation—the 
seven days of Creation, the seven days of the cycle. And in their 
spiritual root: the seven middos (emotive attributes) with which 
the world was created—the seven days (Sunday – Chesed, 
Monday – Gevurah… up to Shabbos – Malchus). This 
corresponds to the level of G-dliness that creates and is invested 
within the world. 

- בִיעִי לֵמוּת עַל מוֹרָה שְׁ רִיאָה הַהָקֵף שְׁ בְעַת דְהַבְּ ימְֵי שִׁ  
ית, בְעַת בְרֵאשִׁ ם הַהָקֵף". ימְֵי שִׁ רְשָׁ בַע – וּבְשָׁ דּוֹת שֶׁ הַמִּ  

הֶן בָּ בְעַת הָעוֹלָם, נבְִרָא שֶׁ חֶסֶד, – רִאשׁוֹן )יוֹם הַיָּמִים שִׁ  
ניִ יוֹם בִיעִי יוֹם עַד -גְבוּרָה, שֵׁ רְגָא מַלְכוּת(. - הַשְׁ הַדַּ  

בּוֹרַאת בֶּאֱלֹקוּת ת שֶׁ בָּעוֹלָם וּמִתְלַבָּשֶׁ . 

“Ten” is associated (also) with the level of G-dliness that 
transcends the world—the ten sefiros, which include the three 
intellectual faculties that are beyond the (source of the) world. 

רָה רְגָא עִם )גַם( קָשׁוּר עֲשָׂ לְמַעְלָה בֶּאֱלֹקוּת הַדַּ מֵעוֹלָם שָׁ  
ר – ת אֶת הַכּוֹלְלוֹת הַסְפִירוֹת, עָשָׂ לֹשֶׁ הַם הַמּחִין שְׁ שֶׁ  

עוֹלָם הָ( מַ)מְקוֹר לְמַעְלָה ; 

And the revelation of the level of “ten” (G-dliness that transcends 
the world) is achieved through the service of man, who adds and 
renews (upon the creation made with seven middos) the drawing 
down of the three intellectual faculties—so that the perfection of 
the revelation of ten is attained. This is in addition to the 
revelation of the seven middos in creation, also the revelation of 
the three mochin (intellects). 

בְחִינתַ וְהַגִּלּוּי רָה דִּ לְמַעְלָה )אֱלֹקוּת עֲשָׂ נפְִעַל מֵעוֹלָם( שָׁ  
מּוֹסִיף הָאָדָם, עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי שׁ שָׁ רִיאָה )עַל וּמְחַדַּ הַבְּ  

נִּבְרַאת בַע שֶׁ כָה אֶת מִדּוֹת( בְּשָׁ בְּאפֶֹן מחִֹין, דְג' הַהַמְשָׁ  
ית נַּעֲשִׂ לֵמוּת שֶׁ רָה הַגִּלּוּי שְׁ עֲשָׂ הַגִּלּוּי עַל נוֹסֶף – דַּ  
בְחִינתַ בַע דִּ רִיאָה, )מִדּוֹת( שָׁ הַבְּ ג' הַגִּלּוּי גַּם בְּ מחִֹין דָּ . 

In the Divine service of man: On the verse “Do not provoke 
Moav,” it is explained in Chassidus that in this time, the Jewish 
people were given only the seven lands, since the primary Divine 
service in this time is to refine and purify the seven middos (and 
the service in the three mochin is only in order to influence the 
middos). 

צַר אַל הַכָּתוּב עַל הָאָדָם: וּבַעֲבוֹדַת – מוֹאָב" אֶת תָּ  
חֲסִידוּת", מְבאָֹר זמְַן בַּ בִּ נוּ הַזֶּה שֶׁ רָאֵל נתְּ רַק לִבְניֵ־ישְׂ  
בַע יוָן אֲרָצוֹת, הַשָּׁ עְקַר כִּ זמְַן הָעֲבוֹדָה שֶׁ הוּא הַזֶּה בִּ  
בַע אֶת וּלְזכֵּךְ לְבָרֵר דּוֹת שֶׁ ת )וְהָעֲבוֹדָה הַמִּ לֹשֶׁ בִּשְׁ  

חִין, כְדֵי הִיא הַמַּ דּוֹת עַל לִפְעַל בִּ הַמִּ ), 

But in the true and complete Redemption, all ten lands will be 
given (including the Keni, Kenizi, and Kadmoni), since then the 
service of Hashem will be in complete perfection, and the service 
in the three mochin will also be for its own sake—even to the 
point of the perfection of “These are the offspring of Peretz,” 
which is beyond “These are the offspring of the heavens and the 
earth when they were created.” 

גְאֻלָה אֲבָל ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ ר כָּל ינָּתְנוּ וְהַשְׁ אֲרָצוֹת הָעָשָׂ  
יוָן וְקַדְמנֹיִ(, קְנזִיִ קֵיניִ )גַּם אָז כִּ הְיהֶ שֶׁ ם עֲבוֹדַת תִּ הַשֵׁ  

תַכְלִית לֵמוּת, בְּ )גַּם( מחִֹין דְג' הָעֲבוֹדָה וְתִהְיהֶ הַשְׁ  
לֵמוּת )עַד לְעַצְמָהּ אֵלֶּה הַשְׁ רֶץ" תּוֹלְדוֹת דְּ לְמַעְלָה פָּ שָׁ  

מַיםִ תּוֹלְדוֹת מֵאֵלֶּה הִבָּרְאָם וְהָאָרֶץ הַשָּׁ בְּ ") 

  (ד)
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The activation of both concepts—seven and ten—is connected to 
the fact that within creation itself, these two levels exist: 

עָלָה ניֵ הַפְּ בְעָה הָעִניְנָיִם דִשְׁ שִׁ רָה דְּ זהֶ קְשׁוּרָה וַעֲשָׂ בָּ  
רִיאָה הַבְּ בְּ נןָ עַצְמָהּ שֶׁ י ישְׁ תֵּ אַלּוּ דְרָגוֹת שְׁ : 

In the Written Torah it says that the world was created in seven 
days—“And G-d completed on the seventh day His work.” In the 
Oral Torah—Torah in its interpretation—it says [in the chapter of 
Shabbos] that “with ten utterances the world was created.” 

כְתָב בַּתּוֹרָה בִּ הָעוֹלָם נאֲָמַר שֶׁ בְעָה נבְִרָא שֶׁ ימִָים, בְּשִׁ  
יּוֹם אֶאֱלֹקִים וַיכְַל בִיעִי בַּ בַּתּוֹרָה מְלַאכְתּוֹ"; הַשְׁ  

ה עַל־פָּ בְּ הּ -תּוֹרָה שֶׁ פֵרוּשָׁ נהָ" בְּ רֶק נאֱֶמַר – נתְּ פֶּ ]בַּ  
בָּת רָה זוֹ[ דְשַׁ עֲשָׂ בַּ הָעוֹלָם נבְִרָא מַאֲמָרוֹת שֶׁ ". 

One may say that this corresponds to the distinction between the 
Written Torah and the Oral Torah, which parallels the distinction 
between seven and ten: 

זֶּה לוֹמַר, וְישֵׁ הַחִלּוּק לָזהֶ מַתְאִים שֶׁ ין שֶׁ בֵּ תּוֹרָה שֶׁ  
כְתָב בִּ ה וְתוֹרָה שֶׁ עַל־פָּ בְּ רֶךְ הוּא שֶׁ ין הַחִלּוּק עַל־דֶּ בֵּ  
בְעָה רָה שִׁ וַעֲשָׂ : 

The Written Torah was given from Above, from the Holy One, 
blessed be He, and it is not possible for man to add to it, G-d 
forbid. From this level—the drawing down of G-dliness from 
Above (Written Torah)—the perfection of creation is in a manner 
of “seven.” This provides the power for the Divine service of 
refining the seven middos, revealing G-dliness within and in 
relation to the structure of the world. 

כְתָב בִּ נהָ תּוֹרָה־שָׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, מִלְמַעְלָה נתְּ וְלֹא מֵהַקָּ  
יָּךְ אָדָם שַׁ לוֹם. בָּהּ יוֹסִיף שֶׁ רְגָא מִעַד חַס־וְשָׁ זוֹ דַּ  

כַת כְתָב( )תּוֹרָה מִלְמַעְלָה אֱלֹקוּת דְהַמְשָׁ בִּ לֵמוּת שֶׁ שְׁ  
רִיאָה בְעָה. בְּאפֶֹן הִיא הַבְּ שִׁ כֹּחַ אֶת נוֹתֵן וְזהֶ דְּ לָעֲבוֹדָה הַ  

בַע דְבֵרוּר גִּדְרֵי וּבְעֵרֶךְ בְּתוֹךְ אֱלֹקוּת גִּלּוּי מִדּוֹת, הַשָּׁ  
 .הָעוֹלָם

The Oral Torah was revealed primarily through effort and toil by 
the power of the people themselves (through analysis and 
argumentation) by the Sages of Israel throughout the generations, 
who learned based on their own understanding using one of the 
methods by which the Torah is interpreted… or who enacted 
protective fences around the Torah. Through this, numerous new 
laws and details in the 613 commandments were innovated. 

עַל־פָּה תּוֹרָה בְּ וְהַיגְִיעָה הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי רַבָּהּ נתְִגַּלָּה שֶׁ  
כחַֹ דֶרֶךְ עַצְמָם בְּ ל וּפִלְפּוּל( עִיּוּן )בְּ רָאֵל חַכְמֵי שֶׁ ישְׂ  

ךְ מֶשֶׁ לּוֹמְדִים הַדּוֹרוֹת בְּ י שֶׁ ם מִפִּ דּוֹת מִן בְּאַחַת דַעְתָּ הַמִּ  
הַתּוֹרָה ת שֶׁ הֶם נדְִרָשֶׁ אוּם )אוֹ( .. בָּ עֲשָׂ לַתּוֹרָה"(, סְיגָ שֶׁ  
עַל־ידְֵי יניִם רַבּוּי נתְִחַדְשׁוּ זהֶ שָׁ רְיַ"ג וּפְרָטִים דִּ הַתַּ בְּ  

 .מִצְווֹת

Therefore, the emphasis there is: “With ten utterances the world 
was created”—stemming from man’s effort in Torah (Oral Torah) 
and in the world—through which one sees the “ten”-dimension 
within creation. 

ה וְלָכֵן ם הַהַדְגֶשָׁ רָה הִיא שָׁ עֲשָׂ בַּ נבְִרָא מַאֲמָרוֹת שֶׁ  
טָה עֲבוֹדַת מִעַד הָעוֹלָם", עַל־פָּה( )תּוֹרָה בַּתּוֹרָה הַמַּ בְּ שֶׁ  

רִיאָה רוֹאִים – וּבְהָעוֹלָם הַבְּ חִינתַ בְּ ר בְּ עָשָׂ . 

And this gives the power for a person to serve with their own 
strength—“to do, to rectify”—to effect addition and innovation 
within creation: the revelation of the level of “ten” in complete 
perfection through one’s Divine service in the world, until the 
perfection of “These are the offspring of Peretz”—a renewal in 
creation. 

כֹּחַ אֶת נוֹתֵן וְזהֶ כחַֹ לָעֲבוֹדָה הַ לְתַקַן" לַעֲשׂוֹת - עַצְמוֹ בְּ  
רִיאָה, וְחִדּוּשׁ הוֹסָפָה לִפְעל – הַבְּ בְחִינתַ הַגִּלּוּי בְּ ר דִּ עֶשֶׂ  

תַכְלִית לֵמוּת בְּ לֵמוּת עַד בָּעוֹלָם, הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי הַשְׁ לַשְׁ  
אֵלֶּה רֶץ" תּוֹלְדוֹת דְּ רִיאָה )חִדּוּשׁ פָּ הַבְּ בְּ ). 

  (ה)
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In these two concepts—“seventh” (week) and “tenth” 
(month)—each has something the other does not: 

ניֵ בִיעִי - אַלוּ עִניְנָיִם בִּשְׁ שְׁ בוּעַ( דִּ ירִי )שָׁ – )חדֶֹשׁ( וַעֲשִׂ  
זהֶ ישֵׁ אֵין מַה בָּ זהֶ שֶׁ בָּ : 

The advantage of “seventh” is that it reflects the perfection of 
creation as the Holy One, blessed be He, created it from the 
outset—good and complete from the beginning. It is also the 
perfection of G-dly revelation within creation itself, as it is 
invested internally within the framework of creation (as it was 
created initially). 

עֲלָה בִיעִי הַמַּ יּוֹהִי הִיא דִשְׁ לֵמוּת שָׁ רִיאָה שְׁ פִי הַבְּ כְּ  
הַקָדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָא שֶׁ חִלָּה, אוֹתָהּ בָּ טוֹב מִלְכַתְּ  

לֵמוּת חִלָּה. וּשְׁ זוֹהִי וְגַם מִלְכַתְּ לֵמוּת שָׁ אֱלֹקוּת דְ)גְלוּי הַשְׁ  
רִיאָה הַבְּ פִי עַצְמָהּ, בְּ זֶּה כְּ ניִמִי בְּאפֶֹן מִתְלַבַּשׁ שֶׁ גֶדֶר פְּ בְּ  
רִיאָה פִי הַבְּ נִּבְרָא )כְּ חִלָּה שֶׁ מִלְכַתְּ ). 

The advantage of “tenth” is that it brings about—through the 
service of man—a revelation of G-dliness that transcends the 
limitations and measurements of creation. In the language of 
Scripture: “The tenth shall be holy”—a holiness that is “inherently 
holy” (a self-contained holiness), utterly elevated (separated and 
distinguished) from all other things, and how much more so from 
the framework of the world. 

עֲלָה ירִי הַמַּ פּוֹעַל - הִיא דַעֲשִׂ הָאָדָם( עֲבוֹדַת ידְֵי )עַל־ שֶׁ  
לְמַעְלָה אֱלֹקוּת גְלוּי לָה מִמְדִידָה שָׁ רִיאָה. וְהַגְבָּ דְהַבְּ  

ירִי – הַכָּתוּב וּבְלְשׁוֹן א קדֶֹשׁ", יהְִיהֶ הָעֲשִׂ רְתָּ דְקדֶֹשׁ הַדַּ  
גַרְמֵהּ מִלָּה נַּעֲלָה ]=לְעַצְמָהּ[, בְּ מַפְרָשׁ )קדֶשׁ לְגַמְרֵי שֶׁ  

ל( ה )גַּרְמַהּ"(, אֲחֵרִים מַעִניְנָיִם וּמְבְדָּ ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ וְכַמָּ  
הָעוֹלָם מִגֶּדֶר . 

Shabbos (the seventh day) is also at the level of “Shabbos 
Kodesh,” “inherently holy”—but this is because its holiness is 
drawn from above (“sanctified and established”). This is not the 
case with “The tenth shall be holy,” which is accomplished 
through the work of the lower realm, reaching a level of holiness 
that is inherently holy in and of itself—beyond a holiness drawn 
from above. 

בָּת גַּם - בִיעִי( )יוֹם שַׁ דַרְגַּת הִיא הַשְׁ בַּת( בְּ קדֶשׁ, )שַׁ  
גַרְמֵהּ" מִלָּה קדֶֹשׁ פִי זהֶוּ אֲבָל – בְּ ה כְּ הַקְדְשָׁ כֶת שֶׁ נמְִשֶׁ  

א מִלְמַעְלָה שָׁ ן וְקַימְָא(, )מִקַדְּ אֵין־כֵּ ירִי מַה־שָׁ יהְִיהֶ הָעֲשִׂ  
חְתּוֹן", עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי נפְִעַל קדֶֹשׁ" מַגִיעָה הַתַּ קְדֶשׁ שָׁ )בְּ  
גַרְמֵהּ מִלָה עַצְמָהּ( בְּ כָה לְמַעְלָה בְּ מִלְמַעְלָה מַהַהַמְשָׁ . 

Based on this, one can understand the elevation of this day—and 
in general, of any day which is both a day of the week and a day of 
the month, as noted above. But in particular this is openly and 
strongly emphasized on this specific day: the seventh of the week 
and the tenth of the month. 

יוֹם הָעָלוּי מוּבָן וְעַל־פִי־זהֶ כָל - וּבִכְלָל זהָ דִּ מִצַד יוֹם, דְּ  
מְאַחָד זהֶ בוּעַ יוֹם שָׁ נִּזכָּר בַּחדֶֹשׁ, וְיוֹם בַּשָּׁ אֲבָל לְעֵיל, כַּ  

גָלוּי זהֶוּ ה בְּ יוֹם יתְֵרָה וּבְהַדְגֶשָׁ בִיעִי יוֹם – זהָ בְּ הַשְׁ  
בוּעַ ירִי וְיוֹם בַּשָּׁ בַּחדֶֹשׁ הָעֲשִׂ : 

The combination (on the same day) of both aforementioned 
qualities—finite and infinite, revelation of G-dliness within the 
world and revelation of G-dliness that transcends the world—and 
their fusion together: that the G-dliness that transcends the world 
is drawn into the very reality of the world itself. 

י הַיּוֹם( )בְּאוֹתוֹ הַחַבּוּר תִּ שְׁ עֲלוֹת דִּ הַנִּזכָּרוֹת־לְעֵיל, הַמַּ  
אֱלֹקוּת וְגִלּוּי בָּעוֹלָם אֱלֹקוּת גִלּוּי גְּבוּל, וּבְלִי גְּבוּל  

לְמַעְלָה ניֵהֶם וְחַבּוּר מֵעוֹלָם, שֶׁ אֱלֹקוּת – יחַַד שְׁ שָׁ  
לְמַעְלָה כֶת מֵעוֹלָם שָׁ מְצִיאוּת נמְִשָׁ עַצְמָהּ הָעוֹלָם בִּ ". 
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One could say this is alluded to in the fact that the fusion of 
“seventh” (7) and “tenth” (10) equals seventeen (17), whose 
numerical value is טוֹב (“good”)—which (as “good” without 
qualification or limit) includes both the higher and the lower forms 
of good. As our Sages say: “Good to the heavens and good to the 
creations.” 

עִניְןָ לוֹמַר וְישֵׁ ז זהֶ שָׁ כָךְ גַּם מְרְמָּ הַחִבּוּר בְּ בִיעִי שֶׁ שְׁ דִּ  
ירִי )ז'( בְעָה הוּא )י'( וַעֲשִׂ ר שִׁ גִימַטְרִיאָ )י"ז(, עָשָׂ טוֹב בְּ  

)טוֹב – לִי סְתָם שָׁ תֹּאַר בְּ לָה  טוֹב בְּתוֹכוֹ כּוֹלֵל -( וְהַגְבָּ  
מַיםִ טוֹב חֲכָמֵינוּ־זַ"ל: בִּלְשׁוֹן לְמַטָה וְטוֹב לְמַעְלָה לַשָּׁ  

רִיּוֹת וְטוֹב לַבְּ , 

A goodness that is revealed from the outset (within creation), as it 
says regarding creation, “And G-d saw that it was good”—and (as 
written at the end of creation on the sixth day) “And G-d saw all 
that He had made, and behold, it was very good.” And also, the 
higher form of “good,” hidden beyond itself, which is revealed 
through the service of man—“to do and to rectify.” That is: the 
number seventeen (י״ז), the gematria of טוֹב, includes both the 
goodness within the world (7) and the infinite goodness that 
transcends the world (10). 

הוּא טוֹב חִלָּה גָּלוּי שֶׁ רִיאָה( )מְצַד מִלְכַתְּ כְּמוֹ – הַבְּ  
כָּתוּב נוֹגֵעַ שֶׁ ה בְּ ית, לְמַעֲשֵׂ י אֱלֹקִים וַיַּרְא בְרֵאשִׁ טוֹב, כִּ  

כָּתוּב )כְּמוֹ עַד סִיוּם שֶׁ רִיאָה בְּ יּוֹם הַבְּ י( בַּ שִׁ וַיַּרְא הַשִׁ  
ר כָּל אֶת אֱלֹקִים ה אֲשֶׁ )הַנָּעֲלָם וְטוֹב מְאדֹ, טוֹב וְהִנֵּה עָשָׂ  

תְגַּלָּה מִעַד־עַצְמוֹ( מִּ - )לַעֲשׂוֹת הָאָדָם עֲבוֹדַת ידְֵי עַל־ שֶׁ  
הַינְוּ, לְתַקֵן"(, י"ז דְּ גִימַטְרִיאָ שָׁ טוֹב הֵן כּוֹלֵל טוֹב בְּ  

בָּעוֹלָם לִי־גְּבוּל טוֹב וְהֵן )ז'( שָׁ לְמַעְלָה בְּ )י מֵעוֹלָם שָׁ '). 

  (ו)
Based on this, we can understand the connection with the 17th of 
Tammuz (which this year falls on the upcoming Shabbos, and thus 
the fast is postponed)—which is blessed from this Shabbos, the 
tenth of the month: 

יָּכוּת יוּבָן עַל־פִי־זהֶ בְעָה עִם הַשַׁ ר שִׁ תַמּוּז עָשָׂ בְּ  
בָּת בַּשַׁ עֲניִת הֲרֵי־זהֶ וּבְמִילָא הַבָּאָה, )שֶׁ נדְִחָה(, תַּ  

רֵךְ תְבָּ מִּ בָּת שֶׁ ירִי זוֹ, מִשַׁ בַּחדֶֹשׁ עֲשִׂ : 

Seventeen (in Tammuz) has the gematria of tov (“good”), since the 
completeness of goodness is when the inner, unlimited 
goodness—which is hidden—is also revealed through the service 
of man. As is known, a fast day, in its inner essence, is a day of 
Divine will for Hashem. 

בְעָה ר שִׁ תַמוּז( עָשָׂ גִימַטְרִיאָ הוּא )בְּ יוָן טוֹב, בְּ כֵּ  
לֵמוּת שְׁ ר הִיא הַטוֹב שֶׁ אֲשֶׁ נוֹ כַּ - הַפְניִמִי הַטוֹב גִּלּוּי גַּם ישְׁ  

לִי טוֹב ר, – גְּבוּל בְּ סְתָּ מִּ הָאָדָם עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי וּמִתְגַּלָּה שֶׁ  
יָּדוּעַ יּוֹם כַּ עֲניִת שֶׁ פְניִמִיוּתוֹ תַּ לַה רָצוֹן יוֹם הוּא בִּ '. 

And through this, the inner good is revealed in the undesirable 
matter that caused the fast (the revelation of the inner love of the 
Holy One, blessed be He, to the Jewish people—like the parable 
of a king who washes his only son himself out of great love). 

הָעִניְןָ הַפְניִמִי הַטּוֹב מִתְגַּלָּה וְעַל־ידְֵי־זהֶ י בְּ לְתִּ רָצוּי בִּ  
גְלָלוֹ בִּ ניִמִיוּת )הִתְגַּלּוּת צָמִים שֶׁ הָאַהֲבָה פְּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָאֵל, דְהַקָּ ל לִבְניֵ־ישְׂ מָשָׁ לֶךְ כְּ הָרוֹחַץ הַמֶּ  
עַצְמוֹ נוֹ בְּ אַהֲבָתוֹ מֵרבֹ יחְִידוֹ בְּ ") 

This will be fully revealed in the true and complete Redemption, 
when all these fast days… will be transformed into days of joy and 
gladness, as it is written: “So says the Lord of Hosts: the fast of 
the fourth [month]… shall be for the House of Judah for joy and 
for gladness and for cheerful festivals.” 

פִי – יִּתְגַּלָּה כְּ גְאֻלָּה שֶׁ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ ר וְהַשְׁ אֲשֶׁ כָּל כַּ  
שׂוֹן וִימֵי טוֹבִים ימִָים לִהְיוֹת עֲתִידִים .. הָאֵלּוּ הַצוֹמוֹת שָׂ  
מְחָה, נֶּאֱמַר וְשִׂ כֹּה שֶׁ .. הָרְבִיעִי צוֹם צְבָאוֹת ה' אָמַר   

שׂוֹן יהְוּדָה לְבֵית יהְִיהֶ מְחָה לְשָׂ טובים וּלְמַעֲדִים וּלְשִׂ " 
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One can say that this inner goodness (of the 17th of Tammuz) is 
revealed when the fast of the 17th of Tammuz falls on 
Shabbos—the seventh day (as in this year’s calendar setting), 
when we do not fast, since “there is no sadness on Shabbos,” and 
on the contrary—it is a mitzvah to delight in it with eating and 
drinking. The essence of Shabbos is delight. Therefore, Shabbos 
overrides the fast, and it is forbidden to fast then. 

הַטוֹב לוֹמַר, וְישֵׁ ניִמִי שֶׁ מּוּז( )בְּטוֹ"ב הַפְּ גָלוּי -נמְִצָא תַּ בְּ  
ר אֲשֶׁ בְעָה כַּ ר שִׁ תַמּוּז עָשָׂ יוֹם חָל בְּ בָּת בְּ יוֹם – הַשַׁ  

בִיעִי בִקְבִיעוּת הַשְׁ נהָ )כְּ אָז -זו(, שָׁ יוָן צָמִים, לֹא שֶׁ כִּ  
בָּת בְּשַׁ ענֹגָ לְעַנגְוֹ מִצְוָה - וְאַדְרַבָּה בָּהּ", עֶצֶב אֵין שֶׁ בְּ  

תִיָּה", אֲכִילָה ל עִניְנָוֹ וּשְׁ בָּת שֶׁ מֵילָא ענֹגָ, הוּא שַׁ בְּ  
עֲניִת, אֶת דּוֹחָה הֲרֵי־זהָ אָז לָצוּם וְאָסוּר הַתַּ . 

That is: when the 17th of Tammuz falls on Shabbos, there are two 
advantages together: the perfection of goodness from 
above—seventh (Shabbos), and the perfection of the revelation of 
hidden good which comes through man’s service—tenth. 

בְעָה כְּלוֹמַר, בְּשִׁ ר שֶׁ תַמּוּז עָשָׂ חָל בְּ בָּת לִהְיוֹת שֶׁ נןָ בְּשַׁ ישְׁ  
י תֵּ עֲלוֹת שְׁ ו: הַמַּ לֵמוּת יחְַדָּ בִיעִי - לְמַעְלָה הַטוֹב שְׁ שְׁ  

בָּת(, לֵמוּת )שַׁ גְלוּי וְהַשְׁ בָּא הַנָּעֲלָם טוֹב דְּ עַל־ידְֵי שֶׁ  
טָה עֲבוֹדַת ירִי הַמַּ עֲשִׂ . 

And the power for this comes from the fact that both of these 
concepts (Shabbos and the fast of the 17th of Tammuz) are found 
in the Torah (in the manner discussed above in section 4—that the 
power for the service of “seventh” and “tenth” comes from the fact 
that both are present in Torah: the seven days of Creation in the 
Written Torah, and “with ten utterances the world was created” in 
the Oral Torah). 

כֹּחַ פִי בָּא לָזהֶ וְהַ ניֵ מִכְּ שְׁ בָּת אֵלוּ עִניְנָיִם שֶׁ וְצוֹם )שַׁ  
בְעָה ר שִׁ תַמּוּז( עָשָׂ רֶךְ בַּתּוֹרָה נמְִצָאִים בְּ הָאָמוּר )עַל־דֶּ  
כֹּחַ )סְעִיף־ד( לְעֵיל הַ בִיעִי לָעֲבוֹדָה שֶׁ ירִי דִשְׁ בָּא וַעֲשִׂ  
בַּתּוֹרָה מִכָּךְ נםָ שֶׁ ניֵ ישְׁ בְעַת אֵלּוּ, עִניְנָיִם שְׁ ימְֵי שִׁ  

ית כְתָב, בְרֵאשִׁ בִּ רָה בַּתּוֹרָה־שָׁ עֲשָׂ נבְִרָא מַאֲמָרוֹת בַּ  
ה בַּתּוֹרָה הָעוֹלָם עַל־פָּ בְּ שֶׁ ): 

The simple reason for the prohibition of fasting on Shabbos is 
because Shabbos (and the mitzvah of its enjoyment) is from the 
Torah, and therefore overrides fasts which are from Divrei 
Kabbalah (the prophetic tradition). 

עֲניִת לְאִסּוּר הַפָּשׁוּט הַטַעַם בָּת תַּ יוָן הוּא, בְּשַׁ בָּת כִּ שַׁ שֶׁ  
בָּת( ענֹגָ )וּמִצְוַת אֶת דּוֹחָה הִיא הֲרֵי הַתּוֹרָה, מִן הִיא שַׁ  

עֲניִּוֹת הֵן הַתַּ בְרֵי שֶׁ לָה מִדִּ קַבָּ . 

One may say the inner explanation of this (with the preface that 
the reason all fasts—aside from Yom Kippur—are from Divrei 
Kabbalah and not from the Torah): 

זהֶ הַבַּאוּר וְישֵׁ־לוֹמַר פְניִמִיוּת בָּ וּבְהַקְדִים הָעִניְנָיִם, בִּ  
כָּל לְכָךְ הַטַעַם עֲניִּוֹת שֶׁ הֵן – יוֹם־הַכִּפּוּרִים מִלְבַד – הַתַּ  

בְרֵי לָה מִדִּ הַתּוֹרָה מִן וְלֹא קַבָּ : 

The reason for this can be explained based on the earlier 
distinction between the Written Torah and the Oral Torah: From 
the Written Torah—which is a Torah of kindness—there is no 
concept of fasting (aside from Yom Kippur). 

( ין לְעֵיל הַמְדְבָּר הַחִלּוּק עַל־פִי לוֹמַר ישֵׁ לָזהֶ הַטַעַם ז( בֵּ  
כְתָב תּוֹרָה בִּ ה: וְתוֹרָה שֶׁ עַל־פָּ בְּ תּוֹרַת – הַתּוֹרָה מִן שֶׁ  

עֲניִת עִניְןָ אֶת אֵין – חֶסֶדי יוֹם־הַכִּפּוּרִים )מִלְבַד הַתַּ "). 
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That is: from the perspective of Torah—as the world is viewed 
from Above (as it was created by the Holy One, blessed be 
He)—it is complete and perfect, and there is no (so much) notion 
of undesired matters (sin) that would necessitate a fast (which 
comes due to calamities that occurred in order to arouse hearts to 
open the paths of teshuvah for our evil deeds and those of our 
ancestors, which are like our own, and caused those troubles for 
them and for us). 

פִי הַתּוֹרָה מִן כְּלוֹמַר: הָעוֹלָם -כְּ לְמַעְלָה מִצַד הוּא שֶׁ  
רִיאָתוֹ )מִצַד דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא( עַל־ידְֵי בְּ הוּא הֲרֵי – הַקָּ  

מַלּוּאוֹ לֵמוּתוֹ, בְּ ם וְאֵין וּבִשְׁ י עִניְןָ )כָּל־כָּךְ( שָׁ לְתִּ רָצוּי בִּ  
יִּצְטָרְכוּ )חֵטְא( עֲניִת עָלָיו שֶׁ בָּאָה תַּ ניֵ )שְׁ הַצְרוֹת מִפְּ  
אֵרְעוּ הֶן שֶׁ דֵי בָּ רְכֵי לִפְתּחַ הַלְבָבוֹת לְעוֹרֵר כְּ שׁוּבָה דַּ הַתְּ  

ינוּ עַל ה הָרָעִים מַעֲשִׂ הָיהָ אֲבוֹתֵינוּ וּמַעֲשֵׂ ינוּ שֶׁ מַעֲשֵׂ כְּ  
ה גָּרֵם עַד עַתָּ הַצָּרוֹת אוֹתָן וְלָנוּ לָהֶם שֶׁ "). 

This is not the case with Divrei Kabbalah (in relation to the 
Torah)—which establishes halachos according to the condition of 
the world as it actually exists below (just like the relationship 
between the Oral Torah and the Written Torah, as mentioned 
earlier). Since the world below (where there is free choice between 
good and its opposite) can descend through sin, Heaven 
forbid—therefore fasts are instituted to rectify that through the 
service of teshuvah—the added light and innovation that is 
effected within creation through the service of man, more than 
what exists in creation on its own. 

ן אֵין־כֵּ בְרֵי מִצַד מַה־שָׁ לָה דִּ עֵרֶךְ קַבָּ תוֹרָה"(, לִדְבְרֵי )בְּ  
פּוֹסְקִים הָעוֹלָם מַצַב הַעֲרָכַת עַל־פִי הַהֲלָכוֹת אֶת שֶׁ  

רֶךְ לְמַטָה בְּפעַֹל עַל־פָּה תּוֹרָה )עַל־דָּ בְּ י שֶׁ תּוֹרָה לְגַבֵּ  
כְתָב בִּ נִּזכָּר־ שֶׁ יוָן הֲרֵי, - לְעֵיל( כַּ מְצַד כִּ לְמַטָה הָעוֹלָם שָׁ  

בּוֹ נהָ )שָׁ חִירָה נתְּ הָפְכוֹ(, אוֹ בַּטּוֹב בְּ לִהְיוֹת יכְוֹלָה בְּ  
עֲניִּוֹת בָּאוֹת לָכֵן רַחֲמָנאָ־לִיצְלַן, הַחַטְא עַל־ידְֵי ירְִידָה הַתַּ  
שׁוּבָה עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי זאֹת לְתַקֵן וְהַחִדּוּשׁ הַהוֹסָפָה - הַתְּ  

נפְְעָלִים רִיאָה שָׁ הַבְּ ה )יוֹתֵר הָאָדָם עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי בְּ מִמָּ  
יֵּשׁ רִיאָה שֶׁ הַבְּ מִעַד־עַצְמָהּ בְּ ). 

From the Torah, what is revealed (primarily) is the revealed good 
within creation. Whereas through Divrei Kabbalah (and in a 
similar way, the Oral Torah in general), the hidden good that exists 
below is also revealed—including the inner good of the fast of the 
17th (tov) of Tammuz, as it will be revealed in the future when 
these days will be transformed into joy and gladness. 

גִלּוּי נמְִצָא הַתּוֹרָה מִן עִקָר( בְּ רִיאָה; הַגָּלוּי הַטוֹב )בְּ הַבְּ בְּ  
ן אֵין־כֵּ בְרֵי עַל־ידְֵי מַה־שָׁ לָה דִּ רֶךְ־זהָ קַבָּ )וְעַל־דֶּ  

ה עַל־פָּ בְּ כְלָל( תּוֹרָה־שָׁ נוֹ הַנָּעֲלָם הַטוֹב גַּם מִתְגַּלָּה בִּ יָּשְׁ שֶׁ  
ניִמִי הַטוֹב – כּוֹלֵל לְמַטָה, הַצוֹם הַפְּ בְעָה בְּ שִׁ ר דְּ עָשָׂ  
תַמוּז, )טוֹ"ב( פִי בְּ יִּתְגַּלָּה כְּ ר לֶעָתִיד־לָבוֹא שֶׁ אֲשֶׁ יהַָפְכוּ כַּ  

שׂוֹן אֵלּוּ ימִָים מְחָה לְשָׂ וּלְשִׂ . 

Based on this, we understand the power of Shabbos to override a 
fast: Since Shabbos is from the Torah, it is connected with the 
revelation of the good from above (shevi‘i), “and you shall call 
Shabbos delight.” Therefore, there is no place for a fast then 
[except for Yom Kippur, which is from the Torah]. 

כֹּחַ מוּבָן וְעַל־פִי־זהֶ בָּת הַ שַׁ עֲניִת: לִדְחוֹת דְּ יוָן תַּ בָּת כִּ שַׁ שֶׁ  
הַטוֹב גְלוּי עִם קְשׁוּרָה הִיא הֲרֵי הַתּוֹרָה, מִן הִיא  

בִיעִי(, מִלְמַעְלָה בָּת וְקָרָאתָ )שְׁ מָקוֹם אֵין לָכֵן ענגָ", לַשַׁ  
הוּא הַכְּפּוּרִים יוֹם־ ]מִלְבַד אָז לְתַעֲניִת הַתּוֹרָה מִן שֶׁ ]. 
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But together with this, on a Shabbos that falls on the 17th of 
Tammuz there is also the advantage of the revelation of the inner 
good of the fast (the level of ten), since instead of fasting, there is 
a mitzvah to enjoy the day with eating and drinking, and it 
becomes a day of joy—serving as a preview and preparation for 
the future complete postponement of the fast, when these days will 
truly be transformed into joy and gladness, as is said regarding the 
17th of Tammuz that falls on Shabbos: “Would that it be 
completely postponed and transformed into joy and gladness.” 

יחַַד אֲבָל נהָּ זהֶ עִם בְּ בַּת ישְׁ בְעָה בְּשַׁ ר שִׁ תַמּוּז עָשָׂ גַּם בְּ  
עֲלָה ניִמִי הַטּוֹב דְגְלוּי הַמַּ עֲניִת הַפְּ חִינתַ דְהַתַּ ר(, )בְּ עָשָׂ  

יוָן מְקוֹם כִּ בִּ ענֹגָ לְעַנגְוֹ מִצְוָה לָצוּם שֶׁ תִיָּה, אֲכִילָה בְּ וּשְׁ  
מְחָה, יוֹם וְהוּא עֲניִת לִדְחִיַּת וְכַהֲכָנהָ מֵעֵין שִׂ לֵמוּת הַתַּ בִּשְׁ  

ר לֶעָתִיד־לָבוֹא, אֲשֶׁ שׂוֹן אֵלּוּ ימִָים יהִָפְכוּ כַּ מְחָה לְשָׂ וּלְשִׂ  
תְגָם פִּ נוֹגֵעַ הַיָּדוּעַ כַּ בְעָה בְּ ר לְשִׁ תַמּוּז עָשָׂ חָל בְּ בָּת: שֶׁ בְּשַׁ  

יִּהְיהֶ הַלְוַאי לֵמוּת נדְִחָה שֶׁ שׂוֹן וְיהֵָפֵךְ בִּשְׁ מְחָה לְשָׂ וּלְשִׂ ]. 

 (ז)

This is further intensified by the fact that the 17th of Tammuz falls 
on Shabbos: When the 17th of Tammuz is on Shabbos, the 
Shabbos that precedes it—which blesses that Shabbos of the 17th 
of Tammuz—is always the tenth day of the month (Tammuz). 

בַּת עַל־ידְֵי יוֹתֵר עוֹד מִתְוַסֶף וּבָזהֶ ידִרִי שַׁ תַמוּז: עֲשִׂ בְּ  
ר אֲשֶׁ בְעָה כַּ ר שִׁ תַמּוּז עָשָׂ בָּת, חָל בְּ בָּת הֲרֵי בְּשַׁ הַשַׁ  
לִפְניֵ נּוּ – זהֶ שָׁ מֶּ מִּ רֵךְ שֶׁ בַּת מִתְבָּ בְעָה שַׁ ר שִׁ תַמוּז עָשָׂ בְּ  
מִיד הוא ירִי יוֹם תָּ מוּז בַּחדֶֹשׁ עֲשִׂ )תַּ ). 

One can say by way of allusion: from the themes of seventh 
(Shabbos) and tenth (of the month)—the fusion of revealed good 
and hidden good (which is revealed through the service of 
below)—there is drawn a blessing (meaning a flow) and 
empowerment to the Shabbos that follows, to achieve the fusion of 
both qualities on the Shabbos of the 17th of Tammuz: the 
revelation of the good of Shabbos (from above), and the revelation 
of the inner good of the 17th (gematria tov) of Tammuz. 

רֶךְ לוֹמַר וְישֵׁ בִיעִי מֵעִניְןַ הָרָמָז: עַל־דֶּ בָּת( הַשְׁ )שַׁ  
ירִי הַטוֹב הַחַבּוּר – )בַּחדֶֹשׁ( וַעֲשִׂ הַנָּעֲלָם וְהַטוֹב הַגָּלוּי דְּ  

תְגַּלָּה מִּ טָה( עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי )שֶׁ כֶת – הַמַּ רָכָה נמְִשֶׁ הַבְּ  
כָה( )מִלְשׁוֹן כֹּחַ וְהַנתְִינתַ הַמְשָׁ בָּת  אֶת לִפְעַל הַבָּאָה לַשַׁ  
ב' הַחַבּוּר עֲלוֹת דְּ בַּת הַמַּ בְעָה בְּשַׁ ר שִׁ תַמּוּז: עָשָׂ גְלוּי בְּ  
בָּת הַטוֹב שַׁ ניִמִי הַטּוֹב וְגַלּוּי -מִלְמַעְלָה(, )הַבָּא דְּ הַפְּ  

בְעָה ר בְּשִׁ גִימַטְרִיָּא( עָשָׂ תַמוּז – טוֹ"ב -)בְּ בְּ  

And this may be further connected to the fact that on the 17th of 
Tammuz the Tablets were broken: In this event of the breaking of 
the Tablets, there lies a hidden good—through it, there came an 
increase in Torah in the second Tablets beyond what was in the 
first Tablets, as explained in the Midrash. 

ר וְישֵׁ בְעָה כָּךְ עִם גַּם זהָ לְקַשַׁ בְּשִׁ ר שֶׁ תַמּוּז עָשָׂ בְּ  
בְּרוּ תַּ הָעִניְןָ הַלּוּחוֹת": נשְׁ בִירַת בְּ שְׁ נוֹ הַלּוּחוֹת דִּ טוֹב ישְׁ  

ניִמִי עַל־ידָוֹ פְּ ף שָׁ ניִּוֹת בַּלּוּחוֹת בַּתּוֹרָה הָרְבּוּי נתְִוַסֵּ הַשְׁ  
י יוֹתֵר פִּ הָיהָ מִכְּ דְאִיתָא הָרִאשׁוֹנוֹת, לוּחוֹת מִצַד שֶׁ כִּ  

דְרָשׁ  .בַמִּ
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Therefore, the Holy One, blessed be He, said to Moshe: “Yasher 
koach (well done) for having broken them!” This elevation is 
specifically revealed through the strength of man (the service 
from below)—in the manner of the advantage of the service of 
teshuvah. (And afterward one receives Divine assistance, as the 
Holy One, blessed be He, says “yasher kochacha.”) 

דוֹשׁ־בָּרוּךְ אָמַר וְלָכֵן ה הוּא הַקָּ ר לְמשֶׁ כּחֲךָ ייִשָׁ  
:" רְתָּ בַּ שִׁ וְקָא מִתְגַּלָּה זהֶ עַלוּי שֶׁ כֹּחֲךָ" עַל־ידְֵי דַּ ל  שֶׁ  

טָה( )עֲבוֹדַת הָאָדָם רֶךְ – הַמַּ עֲלָה עַל־דֶּ דַעֲבוֹדַת הַמַּ  
שׁוּבָה זהֶ )אֶלָּא הַתְּ בָּ לִים שֶׁ יּוּעַ אֶת גַּם אַחַר־כָּךְ מְקַבְּ הַסִּ  

ל דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ אוֹמֵר הַקָּ ר שָׁ כֹּחֲךָ ייִישַׁ  "). 

And the Shabbos before this one—which is still within the first 
forty days during which Moshe was on Mount Sinai, before the 
breaking of the Tablets—contains the revealed quality of the first 
Tablets, the service of the tzaddikim, from the aspect of “G-d 
made man upright.” 

בָּת לִפְניֵ וּבַשַׁ הִיא – זהֶ שָׁ עִים בְּתוֹךְ עֲדַיןִ שֶׁ ימִָים הָאַרְבָּ  
הָיהָ הָרִאשׁוֹניִם ה שֶׁ הַר משֶׁ בִירַת קְדָם סִיניַ, בְּ הַלּוּחוֹת שְׁ  

גְלוּי נמְִצֵאת – עֲלָה בְּ עֲבוֹדַת – הָרִאשׁוֹנוֹת דְלוּחוֹת הַמַּ  
יקִים, ה זהֶ מִצַד הַצַדִּ עָשָׂ ר הָאָדָם אֶת הָאֱלֹקִים שֶׁ ישָׁ ", 

Yet even within that there exists also the quality of “tenth,” which 
comes through the service of below (in the manner of “to bring the 
tzaddikim to do teshuvah”). 

זהֶ אֶלָּא בָּ נהָּ שֶׁ עֲלָה גַּם ישְׁ ירִי הַמַּ בָּאָה דַעֲשִׂ עַל־ידְֵי שֶׁ  
טָה עֲבוֹדַת רֶךְ הַמַּ יקִיָּא לְאַתְבָא )עַל־דֶּ א צַדִּ תִיוּבְתָּ בִּ ). 

 (ח)

To further add the connection with the Torah portion of this 
Shabbos—Parshas Chukas: The reason that the phrase “This is the 
chok (decree) of the Torah” is said regarding the mitzvah of the 
red heifer (even though it appears to be just one mitzvah in the 
Torah)—is explained in Chassidus, that the mitzvah of the red 
heifer includes both aspects of ratzo and shov: the burning of the 
heifer (ratzo), and “he shall place living waters into a vessel” 
(shov). These two modes—ratzo and shov—comprise the entire 
Torah: the yearning and ratzo in love like fiery flames of the 
Jewish people to be elevated and absorbed into G-dliness; and the 
drawing down—shov—of G-dliness downward, to make for Him 
a dwelling in the lowest realms. 

יָּכוּת וּלְהוֹסִיף ת עִם הַשַׁ רָשַׁ בוּעַ פָּ בָּת הַשָּׁ ת - זוֹ דְשַׁ רָשַׁ פָּ  
נֶּאֱמַר לְכָךְ הַטַעַם חָקַת: מִצְוַת עַל הַתּוֹרָה" חָקַת "זאֹת שֶׁ  
רָה הִיא )אַף־עַל־פִי אֲדָמָה פָּ אַחַת מִצְוָה רַק לִכְאוֹרָה שָׁ  

חֲסִידוּת, מְבאָֹר – בַּתּוֹרָה( יוָן בַּ צְוַת כִּ מִּ רָה שֶׁ אֲדָמָה פָּ  
ניֵ כְּלוּלָה רֵפַת וְשׁוֹב: דְרָצוֹא הָעִניְנָיִם מִשְׁ רָה שְׂ הַפָּ  

לִי" אֶל חַיִּים מַיםִ וּ"וְנתַָן )רָצוֹא(, ניֵ )שׁוֹב(, כָּ בִּשְׁ שֶׁ  
קֶת וְשׁוֹב דְרָצוֹא הָעִניְנָיִם לָלוּת מִתְחַלָּ הַתּוֹרָה: כְּ  
שׁוּקָה פֵי בְּאַהֲבָה וְהָרָצוֹא הַתְּ רְשְׁ רָאֵל אֵשׁ כְּ בְניֵ־ישְׂ דִּ  

לֵל לְהִתְעַלּוֹת כָה בֶּאֱלֹקוּת; וּלְהִכָּ יךְ וְשׁוֹב הַהַמְשָׁ לְהַמְשִׁ  
רַךְ לוֹ דִירָה וְלַעֲשׂוֹת לְמַטָה, אֱלֹקוּת חְתּוֹניִם יתְִבָּ בַּתַּ ". 
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One may say that ratzo and shov correspond to the distinction 
between seven (days of the week) and ten (days of the month): 
Ratzo represents the service of yearning and elevation beyond the 
world, to the point of the soul expiring above the boundaries of the 
body—similar to the concept of ten, which reaches beyond all 
limits (above the world). Shov is the service from above 
downward—to draw down the light into vessels below, a service 
specifically like a soul in a body, which requires drawing down 
according to the vessels and limitations of the body and of 
creation—like the concept of seven (the structure of creation). 

רָצוֹא לוֹמַר וְישֵׁ רֶךְ הֵם וְשׁוֹב שֶׁ ין הַחִלּוּק עַל־דֶּ בְעָה בֵּ שִׁ  
בוּעַ( )ימְֵי רָה הַשָּׁ עַל מוֹרָה רָצוֹא הַחדֶֹשׁ(: )ימְֵי וַעֲשָׂ  

שׁוּקָה עֲבוֹדַת בְּאפֶֹן עַד הָעוֹלָם, מִן לְמַעְלָה וַעֲלִיָּה הַתְּ  
כְלוֹת לַת לְמַעְלָה הַנָּפֶשׁ דִּ רֶךְ - הַגּוּף מֵהַגְבָּ הָעִניְןָ עַל־דָּ  

רָה, עֲשָׂ מַגִיעַ דַּ לְמַעְלָה גְּבוּל לִבְלִי שָׁ שׁוֹב מֵעוֹלָם(. )שָׁ  
ה מִלְמַעְלָה הָעֲבוֹדָה הוּא יךְ – לְמַטָּ הָאוֹרוֹת אֶת לְהַמְשִׁ  

כַלִים ה, בְּ מָה הָעֲבוֹדָה לְמַטָּ וְקָא, בְּגוּף כִּנשָׁ זהֶ דַּ לָּ שֶׁ  
יךְ צְרִיכִים י לְהַמְשִׁ לִים עַל־פִּ דְהַגּוּף וְהַגְּדָרִים הַכַּ  

רִיאָה רֶךְ - וְהַבְּ בְעָה הָעִניְןָ עַל־דֶּ רִיאָה )גָּדָר דְשִׁ הַבְּ ). 

And the perfection of the service is in the fusion of the two 
together: Along with the ratzo and soul-expiring yearning, there 
must also be the service like a soul in a body—and in the ratzo 
itself one must feel the intention that this is meant to be drawn 
downward; and in the shov itself, one must feel that “against your 
will you live,” since in being a soul within a body, one is in a state 
of constant upward ratzo. 

לֵמוּת חָבּוּר הִיא הָעֲבוֹדָה וּשְׁ ניֵהֶם בְּ יחַַד יחַַד: שְׁ עִם בְּ  
מָה הָעֲבוֹדָה לִהְיוֹת צְרִיכָה הַנָּפֶשׁ וּכְלוֹת הָרָצוֹא כִּנשָׁ  
ת לִהְיוֹת צְרִיכָה וּבְהָרָצוֹא בְּגוּף, וּנהָ מַרְגֶשֶׁ צְרִיכִים הַכַּ שֶׁ  

יךְ מַרְגָּשׁ לִהְיוֹת צָרִיךְ גּוּפָא וּבְהַשׁוֹב לְמַטָה; זאֹת לְהַמְשִׁ  
עַל רְחָךְ שָׁ ה כָּ יוָן חַי", אַתָּ הְיוֹתוֹ כִּ בִּ מָה שֶׁ נמְִצָא בְּגוּף נשָׁ  
רָצוֹא הוּא מִידִי בְּ לְמַעְלָה תְּ . 

And more specifically one may say, that in the matter of the month 
(lunar calendar), both aspects of ratzo and shov are 
emphasized—“And you shall be missed, for your seat will be 
empty”: the diminution of the moon (“your seat will be empty”) 
reflects its nullification, which comes from its ratzo to receive (the 
sun’s light—the light of the mashpia), and since it is preoccupied 
with absorbing, it does not emit; this then leads to the renewed 
birth of the moon (“you shall be missed”)—the shov state, a 
renewed revelation of the moon’s light to illuminate the earth. 

[ הָעִניְןָ לוֹמַר, ישֵׁ יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת בְּ חדֶֹשׁ שֶׁ )לְבָנהָ( דְּ  
נםָ ה ישְׁ הַדְגָּשָׁ ניֵ בְּ רָצוֹא הָעִניְנָיִם שְׁ י "וְנפְִקַדְתָּ - וְשׁוֹב דְּ כִּ  
קֵד בָךְ": יפָּ קֵד הַלְבָנהָ מִעוּט מוֹשָׁ בָךְ"( )"יפָּ מוֹרָה מוֹשָׁ  

בָּא בְּטוּלָהּ, עַל לָּהּ הָרָצוֹא מִצַד שֶׁ מֶשׁ, )אוֹר לְקַבֵּל שֶׁ הַשָּׁ  
יעַ(, אוֹר פִּ שְׁ טָרִיד וְאִידִי הַמַּ לִיט לֹא לְמִיבְלַע דְּ – פָּ  

אַחַר־כָּךְ מַבִיא וְזהָ פּוֹלֵט[; לֹא – לִבְלֹעַ וְטָרוּד ]=הֵיוֹת  
"( מַחָדָשׁ הַלְבָנהָ לְמוֹלַד בְחִינתַ )"וְנפְִקַדְתָּ גִּלּוּי שׁוֹב, -בְּ  
הָאָרֶץ עַל לְהָאִיר מַחָדָשׁ, הַלְבָנהָ אוֹר ]. 

 (ט)
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In light of the above, we can also understand the connection to the 
Festival of Redemption, the 12th–13th of Tammuz, which is 
blessed and begins within the first three days of this Shabbos—the 
tenth of Tammuz: The power to effect the revelation of “seven” 
and “ten” in the world comes from first doing so in Torah—since 
“the Holy One, blessed be He, looked into the Torah and created 
the world; a human looks into it—the Torah—and sustains the 
world.” 

י יָּכוּת גַם תּוּבַן לְעֵיל הַנִּזכָּר עַל־פִּ הַגּאלָּה, חַג עִם הַשַׁ  
מּוּז י"ב־י"ג רֵךְ תַּ תְבָּ מִּ רִאשׁוֹניִם ימִָים הַג' בְּתוֹךְ וּבָא שֶׁ  

בָּת שַׁ ירִי זוֹ, דְּ כֹּחַ בתמוז: עֲשִׂ בְעָה הַגִּלּוּי אֶת לִפְעַל הַ שִׁ דְּ  
רָה ים מִזֶּה בָּא בָּעוֹלָם וַעֲשָׂ עוֹשִׂ יוָן בַּתּוֹרָה, קדֶֹם זאת שֶׁ כִּ  

א קַדְשָׁ רִיךְ שָׁ כֵּל הוּא בְּ בַּר עָלְמָא, וּבְרָא בְּאוֹרַיתְָא אִסְתַּ  
כֵּל נשָׁ עָלְמָא וּמְקַיֵּם בְּאוֹרַיתְָא בָּהּ מִסְתַּ . 

As explained above (section 4), the Torah includes two levels: the 
Written Torah and the Oral Torah (including words of Kabbalah). 
The Written Torah was given from above, and thus it speaks 
openly and primarily gives the power to reveal the revealed good 
and the perfection of the world as it comes from above (shevi’i). 
The Oral Torah was primarily developed through the work of man, 
and therefore it speaks primarily from the perspective of enabling 
the revelation of the hidden good and the perfection of the world 
that is brought about through avodah from below. 

בַּר בַּתּוֹרָה )סְעִיף־ד(, לְעֵיל דְּ נןָ שֶׁ י ישְׁ תֵּ רָגוֹת: שְׁ הַדְּ  
כְתָב תּוֹרָה בִּ ה וְתוֹרָה שֶׁ עַל־פָּ בְּ בְרֵי ]וְכוֹלֵל שֶׁ לָה[. דִּ קַבָּ  
כְתָב תּוֹרָה בִּ נהָ שֶׁ ם מִדְבָּר וְלָכֵן מִלְמַעְלָה, נתְּ גָלוּי שָׁ בְּ  
עִקָר נוֹתָנתֶ וְהִיא כֹּחַ אֶת בְּ הַגָּלוּי הַטוֹב אֶת לְגַלּוֹת הַ  

לֵמוּת רִיאָה וּשְׁ בִיעִי(. לְמַעְלָה מִצַד הַבְּ עַל־ וְתוֹרָה )שְׁ בְּ שֶׁ  
ה פָּה שָׁ עִקָר נתְִחַדְּ מִדְבָּר וְלָכֵן הָאָדָם, עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי בְּ  
ם עִקָר נוֹתֶנתֶ וְהִיא שָׁ כֹּחַ אֶת בְּ הַנָּעֲלָם הַטּוֹב אֶת לְגַלּוֹת הַ  

לֵמוּת רִיאָה וּשְׁ נִּפְעֶלֶת הַבְּ טָה עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי שֶׁ הַמַּ . 

More specifically, this is the difference between the revealed 
aspect of Torah and the inner dimension of Torah—the body of 
Torah and the soul of Torah: The revealed Torah primarily 
explains the halachos, how one must behave in practical action, 
relating mainly to the revealed side—the body—of the Jew and of 
the world. This connects the Jew (and the world) with the revealed 
aspect of the Holy One, blessed be He—Elokus that is relative to 
the world. 

ין הַחַלּוּק זהֶוּ יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת וּפְניִמִיוּת דְתּוֹרָה נגְִלָה בֵּ  
מָתָא דָאוֹרַיתְָא גּוּפָא הַתּוֹרָה, דְתּוֹרָה נגְִלָה דָאוֹרַיתְָא: וְנשְׁ  

עִקָר מְגַלָּה ה לְהִתְנהֵַג צְרִיכִים אֵיךְ הַהֲלָכוֹת אֶת בְּ מַעֲשֶׂ בְּ  
פְעַל, עִקָר הַקְשׁוּר בְּ ל – הַגּוּף – הַגָּלוּי הַחֵלֶק עִם בְּ שֶׁ  
ל יהְוּדִי ר וְזהֶ הָעוֹלָם, וְשֶׁ הָעוֹלָם( )וְאֶת הַיהְוּדִי אֶת מְקַשֶׁ  

חִינתַ עִם רִיךְ גַּלְיאָ בְּ א־בְּ עֵרֶךְ )אֱלֹקוּת הוּא דְקָדְשָׁ בְּ שֶׁ  
 .(לָעוֹלָם

The inner dimension of Torah speaks primarily of the inner 
essence and soul—of man and of the world—and through this one 
connects with the concealed aspect of the Holy One, blessed be 
He—Elokus that is completely beyond the world. 

ניִמִיוּת רֶת הַתּוֹרָה פְּ עִקָר מְדַבֶּ ניִמִיוּת אוֹדוֹת בְּ הַפְּ  
מָה רִים וְעַל־ידְֵי־זהֶ וּדְהָעוֹלָם, דְהָאָדָם - וְהַנשָׁ עִם מִתְקַשְׁ  

חִינתַ א סָתִים בְּ קָדְשָׁ רִיךְ דְּ לְמַעְלָה )אֱלֹקוּת הוּא בְּ שֶׁ  
מֵעוֹלָם לְגַמְרֵי ). 

From this we understand that the power to reveal the revealed 
good in the world (shevi’i) comes primarily through the revealed 
Torah, and the power to reveal the inner good (asara)—even the 
most hidden good (in the “hidden kindnesses”) through a fast day 
or similar experiences—comes through the inner dimension of 
Torah. 

כֹּחַ מוּבָן, וּמִזֶּה הַ בָּעוֹלָם הַגָּלוּי הַטּוֹב אֶת לְגַלּוֹת שֶׁ  
בְעָה( עַקָר הוּא )שִׁ כֹּחַ דְתּוֹרָה, גַּלְיאָ עַל־ידְֵי בְּ לְגַלּוֹת וְהַ  

רָה(, הַפְניִמִי הַטוֹב אֶת הַחֲסָדִים הַנָּעֲלָם הַטוֹב עַד )עֲשָׂ )בְּ  
רִים( תַעֲניִת הַנִּסְתָּ זהֶ בְּ ניִמִיוּת עַל־ידְֵי הוּא - וְכַיּוֹצֵא־בָּ פְּ  

 .הַתּוֹרָה
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As we observe in practice: Through understanding the inner and 
soul-level of the matter, one is able to perceive the hidden 
good—even if it is not externally visible, or even if the opposite 
appears entirely (the opposite of good). 

רוֹאִים וּכְפִי פִעַל, שָׁ עַל־ידְֵי בְּ ניִמִיוּת הֲבָנתַ שֶׁ מַת פְּ וְנשְׁ  
בָר, ם לִרְאוֹת יכְוֹלִים הַדָּ הַנָּעֲלָם, הַטוֹב אֶת גַּם שָׁ  

גָלוּי אַף־עַל־פִי בְּ רוֹאִים אוֹ זאת, רוֹאִים אֵין שֶׁ הַהֶפֶךְ שֶׁ  
הַטוֹב )הֶפֶךְ לְגַמְרֵי ). 

Based on this, one can say: Although the Oral Torah in general 
was revealed through the work of man below, this applies with 
even greater force to the revelation of the inner dimension of 
Torah—since to reveal the “most hidden of the hidden” level of 
the Holy One, blessed be He—and the Torah (and through this, 
Him)—which was not openly given below, it requires specifically 
the toil of human avodah. (This parallels the advantage of the 
second Tablets over the first, and more broadly—the Oral Torah 
over the Written Torah.) 

הֲגַם לוֹמַר, ישֵׁ וְעַל־פִי־זהֶ תּוֹרָה שֶׁ עַל־פָּה שֶׁ בְּ כְלָלוּת שֶׁ בְּ  
ה, הָאָדָם עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי נתְִגַּלְתָה ה הֲרֵי־זהֶ לְמַטָּ הַדְגָּשָׁ בְּ  

הַגִּלּוּי יתְֵרָה פְניִמִיוּת בְּ יוָן - הַתּוֹרָה דִּ כְדֵי כִּ בִּ אֶת לְגַלּוֹת שֶׁ  
חִינתַ א־ הַסָתִים סָתִים בְּ קָדְשָׁ - )וְעַל־ידְֵי־זהֶ וְאוֹרַיתְָא דְּ  
רִיךְ לֹא הוּא(, בְּ נהָ שָׁ גָלוּי נתְּ ה בְּ וְקָא זקְוּקִים – לְמַטָּ דַּ  

רֶךְ הָאָדָם דַעֲבוֹדַת לַיגְִיעָה עֲלָה ]עַל־דֶּ ניִּוֹת דְלוּחוֹת הַמַּ שְׁ  
י תוֹרָה – וּבִכְלָל רָאשׁוֹנוֹת, לוּחוֹת לְגַבֵּ ה דָּ עַל־פָּ בְּ י שֶׁ לְגַבֵּ  

כְתָב בִּ  .[תּוֹרָה־שָׁ

And this is one of the reasons why the revelation of the inner 
dimension of Torah (the three mochin—Keini, Kenizi, and 
Kadmoni—that will be added in the future) comes specifically 
through the avodah during the long exile (which is incomparably 
longer than the Egyptian exile, which brought about the revelation 
of the revealed Torah at the Giving of the Torah); and a foretaste 
of this ("those who taste it merit life") occurs in these final 
generations (specifically) of exile—beginning with the command 
to reveal this wisdom in the time of the Arizal, then through the 
spreading of the wellsprings outward by the Baal Shem Tov, and 
afterward through their enclothing in Chochmah, Binah, and Daas 
(in a way of “they will be sustained”) through the Chassidus of 
Chabad, as taught by the Alter Rebbe and our Rebbeim who 
succeeded him. And in every generation there is an increase in the 
revelation of the inner dimension of Torah, and beyond that—the 
secrets of Torah (as will be explained below). 

הַגִּלּוּי לְכָךְ הַטְעָמִים אַחַד וְזהֶוּ פְניִמִיוּת שֶׁ )הַג' הַתּוֹרָה דִּ  
תְוַסְפִים וְקַדְמנֹיִ( קְנזִיִ )קֵיניִ מחִֹין מִּ בָּא לָבוֹא( לֶעָתִיד שֶׁ  
וְקָא אֲרִיכוּת הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי דַּ אָרךְֹ הַזֶּה" הַגָּלוּת בַּ )שָׁ  
לֹא עֵרֶךְ שָׁ הֵבִיאָה מִצְרַיםִ מִגָּלוּת בְּ תוֹרָה לַגִּלּוּי שֶׁ דָּ  

ן הַנגְְלֵית מַתַּ זכָוּ"( חַיִּים )"טוֹעֲמֶיהָ זהֶ וּמֵעֵין תּוֹרָה(", בְּ  
וְקָא( הָאַחֲרוֹניִם בַּדּוֹרוֹת גָלוּת, )דַּ צְוָה הָחֵל דְּ לְגַלּוֹת מִמִּ  

זמְַן הַחָכְמָה" זאֹת "יפָוּצוּ בְּאפֶֹן וְאַחַר־כָּךְ הָאֲרִיזַ"ל, בִּ דְּ  
ם־טוֹב, עַל־ידְֵי חוּצָה" מַעְינְתֶֹיךָ עַל־שֵׁ - וְאַחַר־כָּךְ הַבַּ  

הִתְלַבְּשׁוּת חָכְמָה בְּ ינהָ בְּ רְנסְוּן"( )בְּאפֶֹן וְדָעַת בִּ "יתְִפַּ דְּ  
וְרַבּוֹתֵינוּ הַזָּקֵן דְאַדְמוֹ"ר חַבַּ"ד חֲסִידוּת תּוֹרַת עַל־ידְֵי  

יאֵינוּ ף וָדוֹר דּוֹר וּבְכָל מְקוֹמוֹ, מְמַלְאֵי נשִׂ יוֹתֵר מִתְוַסֵּ  
הַגִּלּוּי וְיוֹתֵר פְניִמִיוּת בְּ סוֹדוֹת - מִזֶּה וְיתְַרָה הַתּוֹרָה דִּ  

ן הַתּוֹרָה דְלְקַמָּ )כְּ ), 

One might ask: Since with each generation there is a descent in 
spiritual stature—“If the earlier ones were like angels, we are like 
people; and if they were like people, we are like donkeys”—and 
all the more so in the final generations, in the time of the “heels of 
Moshiach,” how is it possible that specifically now there is the 
most expanded revelation of the inner dimension of Torah—more 
than in the earlier generations?! 

לִכְאוֹרָה, ר דְּ אלֹ: אֶפְשָׁ יוָן לִשְׁ מִדּוֹר כִּ ף לְדוֹר שָׁ מִתְוַסֵּ  
ירִידַת ניֵ רִאשׁוֹניִם אִם הַדּוֹרוֹת, בִּ ניֵ אָנוּ מַלְאָכִים בְּ בְּ  
ים, ניֵ רִאשׁוֹניִם וְאִם אֲנשִׁ ים בְּ וְכוּ'", אָנוּ אֲנשִׁ  

ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ עִקְבְתָא הָאַחֲרוֹניִם בַּדּוֹרוֹת וְכַמָּ דְּ  
יחָא" יצַד – דְמְשִׁ כֵן כִּ וְקָא יתָּ דַּ וּבְהַרְחָבָה, נתְִגַּלְתָה, אָז שֶׁ  
ניִמִיוּת הָרִאשׁוֹניִם מִבַּדּוֹרוֹת יוֹתֵר הַתּוֹרָה, פְּ ?! 
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The explanation: It is specifically through avodah from below that 
one reveals the hidden matters—even more than what existed in a 
revealed way from the outset. As said above, it is specifically 
through the work of man that the revelation of the three mochin 
(ten lands) occurs—things not revealed in creation on its own 
(even in being a creation of the Holy One, blessed be He), until 
reaching the elevation of “These are the offspring of Peretz,” 
which is higher than “These are the generations of the heavens and 
the earth in their creation.” 

זהֶ: וְהַבַּאוּר וְקָא בָּ ה הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי דַּ ים לְמַטָּ אֶת מְגַלִּ  
פִי )יוֹתֵר הַסְתוּמִים הָעִניְנָיִם נםָ מִכְּ יֵּשְׁ גִלּוּי שֶׁ בְּ  

רֶךְ מִעַד־עַצְמָם(. וְקָא לְעֵיל, הָאָמוּר עַל־דֶּ דַּ עַל־ידְֵי שֶׁ  
ה הָאָדָם עֲבוֹדַת ג' הַגִּלּוּי נעֲַשֶׂ ר הַמּוֹחִין דָּ אֲרָצוֹת(, )עֶשֶׂ  

לֹּא הָעִניְנָיִם גָלוּי נמְִצָאִים שֶׁ רִיאָה בְּ הַבְּ מִעַד־עַצְמָהּ בְּ  
הְיוֹתָהּ )אֲפִלּוּ רִיאָה בְּ ל בְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא(, שֶׁ עַד הַקָּ  
"אֵלֶּה הָעִלּוּי רֶץ", תּוֹלְדוֹת דְּ לְמַעְלָה פָּ "תּוֹלְדוֹת מֵאֵלֶּה שָׁ  

מַיםִ הִבָּרְאָם וְהָאָרֶץ הַשָּׁ בְּ ". 

And similarly it is understood that it is specifically through avodah 
in the darkness of exile—and especially in the later generations, 
when the darkness itself stimulates a stronger avodah of the 
person—that the wellsprings of the inner Torah are revealed. 
Therefore, with each generation the revelation increases 
further—specifically due to the descent in each generation. 

רֶךְ־זהֶ וְקָא מוּבָן, וְעַל־דֶּ דַּ ךְ הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי שֶׁ בְּחשֶׁ  
ךְ – הָאַחֲרוֹניִם בַּדּוֹרוֹת וּבִפְרָט הַגָּלוּת, הַחשֶׁ מְעוֹרֵר שֶׁ  

עְינָוֹת מִתְגַּלִּים הָאָדָם עֲבוֹדַת יוֹתֵר פְניִמִיוּת הַמַּ הַתּוֹרָה. דִּ  
ף וְלָכֵן זהֶ מִתְוַסֵּ כָל בָּ וְקָא וָדוֹר, דּוֹר בְּ הַירְִידָה עַל־ידְֵי דַּ  

כָל בְּ דּוֹר שֶׁ . 

  (י)
And with this, we can understand the connection of this 
Shabbos—the tenth of Tammuz—with the Festival of 
Redemption. 

יָּכוּת תּוּבַן וּבָזהֶ בַּת הַשַׁ שַׁ ירִי זהָ, דְּ חג עם בתמוז, עֲשִׂ  
 :הגאלה

It is well known that through the imprisonment and redemption of 
the 12th–13th of Tammuz, there was a great increase in the 
spreading of the wellsprings outward. So much so that this (the 
imprisonment and redemption) led to the release of the Baal 
HaGeulah from that country, and—after a series of events—his 
arrival in the lower half of the globe. This further increased the 
revelation of the inner dimension of Torah, in a manner of 
spreading it even greater than in the generations prior, until it 
reached every corner of the world—even to “outside” from which 
there is no further “outside.” 

עַל־ידְֵי ידָוּעַ אֲסָר שְׁ מּוּז דִי"ב־י"ג וְהַגְּאָלָה הַמַּ ף תַּ נתְִוַסֵּ  
הֲפָצַת עְינָוֹת בַּ זהָ עַד חוּצָה, הַמַּ אֲסָר שָׁ וְהַגְאָלָה( )הַמַּ  

עַל לִיצִיאַת הַבִיא וּלְאַחֲרֵי הַהִיא, מֵהַמְדִינהָ הַגְּאָלָה בַּ  
לוּת לְשְׁ תַּ חְתּוֹן", כַּדּוּר לַחֲצִי בּוֹאוֹ - הַשְׁ זֶּה הַתַּ הוֹסִיף שֶׁ  

הַגִּלּוּי פְניִמִיוּת בְּ הֲפָצָה בְּאפֶֹן הַתּוֹרָה, דִּ י אֲפִלּוּ דַּ לְגַבֵּ  
לְפְניֵ בַּדּוֹרוֹת הַהֲפָצָה זֶּה עַד זהֶ, שָׁ כָל מַגִּיעַ שֶׁ קַצְוֵי בְּ  
אֵין בְּחוּצָה עַד תַבֵל, מִמָנוּ חוּצָה שָׁ ". 
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The revelation of the inner dimension of Torah has continued in a 
state of ongoing influence (since the time of the 
redemption)—through the students and students of the students of 
the Baal HaGeulah, my father-in-law, the Rebbe, leader of our 
generation. And “the Nasi is everything” ( הכל הוא הנשיא )—he gives 
strength to all Jews of this generation, especially through his 
students who merited to see him with physical eyes, face to face 
(and in addition, by all, “their mazal sees,” and the vision of the 
face of the Tzaddik and Nasi of the generation has an impact on 
those who see it, until it becomes engraved and reflected in them 
what they saw, including primarily in their mission of “Your 
wellsprings shall spread outward”), in a way that continues to 
expand from year to year—especially in the most recent years. 

פְניִמִיוּת וְהַגִּלּוּי ךְ הַתּוֹרָה דִּ פְעָלָה בְּאפֶֹן נמְִשָׁ כֶת דִּ נמְִשֶׁ  
תַלְמִידָיו וְתַלְמִידֵי תַלְמִידָיו עַל־ידְִי - הַגְאָלָה( )מִזמְַן  
ת הַגְּאָלָה, דְבַעַל יא אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדְשַׁ נשִׂ  
יא דּוֹרֵנוּ, כֹּל הוּא וְהַנָּשִׂ כֹּחַ נוֹתֵן הוּא – הַ לְכָל   

רָאֵל ניֵ־ישְׂ כֹּל"( בְּ דּוֹר )הַ לְמִידִיו ידְֵי עַל־ וּבִפְרָט זהֶ, דְּ תַּ  
זָּכוּ עֵיניֵ לִרְאוֹתוֹ שֶׁ ר בְּ ניִם בָּשָׂ ניִם אֶל פָּ לָזהֶ )נוֹסֶף פָּ  

אֵצֶל לָּם שָׁ ניֵ וּרְאִיַּת חזי מַזלְַיהְוּ הֲרֵי כְּ יק פְּ יא הַצַדִּ וּנשִׂ  
הָרוֹאִים, פּוֹעָלָת הַדּוֹר נכָּר עַד בְּ קֵף שָׁ תַּ הֶם וּמִשְׁ מַה בָּ  
הַם עֲבוֹדָתָם - לְראֹשׁ וּלְכָל כּוֹלֵל רָאוּ, שֶׁ יפָוּצוּ בַּ דְּ  

הוֹלֵךְ וּבְאפֶֹן חוּצָה", מַעְינִתְָיךְ ט שֶׁ נהָ וּמִתְפַּשַׁ נהָ, מִשָּׁ לְשָׁ  
ניִם וּבִפְרָט פִי – אַחֲרוֹנוֹת הֲכִי בַּשָּׁ רוֹאִים כְּ פְעַל, שֶׁ בְּ  

ניִם בַּשָּׁ יסִים וְהִדְפִיסוּ זכִָינוּ הָאַחֲרוֹנוֹת שֶׁ הָלְאָה וּמַדְפִּ  
מַאַמְרֵי גָּדוֹל רְבּוּי הָיוּ חֲסִידוּת דְּ ה שֶׁ כְתַב עַד־עַתָּ ידָ בִּ  

הָיוּ עִניְנָיִם גַּם עַד סְגְלָה, לִיחִידִי רַק וּבְגָלוּי ה שֶׁ עַד־עַתָּ  
לָם, גְנוּזיִם ו וְדַוְקָא מִכָּ וְהֵם אוֹתָם מַדְפִיסִים עַכְשָׁ  

רְסְמִים כֹּל מִתְפַּ לַ  

[And fortunate is the portion and great is the merit of all those, and 
their descendants, who engaged and continue to engage in the 
printing of these sefarim—whether through their financial support 
or physical efforts, etc.] 

[ רֵי ל זכְוּתָם וְגָדוֹל חָלְקָם וְאַשְׁ ל אַלוּ כָּל שָׁ יוֹצְאֵי וְשָׁ  
יִּחְיוּ חֲלָצֵיהֶם הִתְעַסְקוּ שֶׁ יכִים שֶׁ ק וּמַמְשִׁ סַת לְהִתְעַסֵּ הַדְפָּ בְּ  

מָמוֹנםָ, סִיוּעַ ידְֵי עַל־ הַסְפָרִים, גוּפָם טִירְחָא אוֹ בְּ בְּ  
זהֶ וְכִיּוֹצֵא־ בְּ ]. 

And the revelation of the inner dimension of the Torah and the 
secrets of Torah gives the power to reveal even that which is above 
the bounds of the world (aspect of ten), as is known… 

פְניִמִיוּת וְהַגִּלּוּי כֹּחַ אֶת -נוֹתֵן הַתּוֹרָה וְסוֹדוֹת הַתּוֹרָה דִּ הַ  
לְמַעְלָה הָעִניְנָיִם אֶת גַּם בָּעוֹלָם לְגַלּוֹת הָעוֹלָם מִגִּדְרֵי שָׁ  

חִינתַ ר(, )בְּ יָּדוּעַ עָשָׂ כַּ ... 

…that through the revelation of Chassidus Chabad in general, 
which explains Chassidus in human intellect—even in the intellect 
of the animal soul—and especially as this has increased in recent 
generations, one receives unique power to make worldly matters 
into vessels for G-dliness. Until the world itself becomes a 
dwelling for Him in the lowest realms—such that within the 
reality of the world (seven), there will be a revelation of G-dliness 
that is above the world (ten), up to His very Essence. 

עַל־ידְֵי ... כְלָל, חַבַּ"ד חֲסִידוּת תּוֹרַת גְלוּי שֶׁ ירָה בִּ סְבִּ הַמַּ  
כָל חֲסִידוּת כָל עַד הָאָדָם בְּשֵׂ נפֶָשׁ בַּשֵׂ הֲמִית, דְּ וּבִפְרָט הַבַּ  

פִי ף כְּ נִּתְוַסֵּ זהֶ שֶׁ לִים הָאַחֲרוֹניִם, בַּדּוֹרוֹת בָּ כֹּחַ מְקַבְּ מִיחָד   
לִים הָעוֹלָם מֵעִניְנָיֵ לַעֲשׂוֹת הָעוֹלָם עַד לֶאֱלֹקוּת, כַּ שֶׁ  
ה ירָה יעֲַשָׂ רֵךְ לוֹ דִּ חְתּוֹניִם יתְִבָּ מְצִיאוּת – בַּתַּ בִּ הָעוֹלָם שֶׁ  

בְעָה( לְמַעְלָה בֶּאֱלֹקוּת הַגִּלּוּי יהְִיהֶ )שִׁ מֵעוֹלָם שֶׁ  
רָה(, רֵךְ עַצְמוּתוֹ עַד )עֲשָׂ יתְִבָּ . 
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And this is further emphasized this year, when the Festival of 
Redemption is blessed from the Shabbos of the tenth of Tammuz, 
and it is Shabbos Parshas Chukas—which alludes to the fusion of 
the two aspects of “seven” and “ten” (Ratzoh and Shov), Divinity 
within the world and Divinity beyond the world. 

קְבִיעוּת יוֹתֵר עוֹד מִתְוַסַף וּבָזהֶ נהָ בִּ חַג זוֹ, שָׁ הַגְּאָלָה כְּשָׁ  
רֵךְ בַּת מִתְבָּ ירִי מִשַׁ תַמוּז, עֲשִׂ ת בְּ רָשַׁ בָּת־פָּ - חָקַת וְשַׁ  
מְרַמֵז ניֵ חִבּוּר עַל שָׁ בִיעִי הָעִניְנָיִם שְׁ שְׁ ירִי דִּ )רָצוֹא וַעֲשִׂ  
בָּעוֹלָם )אֱלֹקוּת וְשׁוֹב(, לְמַעְלָה וֶאֱלֹקוּת שֶׁ מֵעוֹלָם שֶׁ . 

Until it becomes an immediate preparation for the true and 
complete Redemption—as it is known that through spreading the 
wellsprings outward we bring the coming of the Master, the King 
Moshiach, when there will be the full integration of “seven” and 
“ten”: both the perfection of the world as it is from the perspective 
of creation (the seven days of creation), and the renewal and 
completion of the world brought about through the work of 
man—“These are the offspring of Peretz”—and the fusion of these 
two qualities together. 

זֶּה עַד ה שֶׁ ית לַגְּאָלָה מִיָּד הֲכָנהָ נעֲַשָׂ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  
יָּדוּעַ עַל־ידְֵי כַּ עֵינוֹת הַפָצַת שֶׁ אֶתִי אֶת מְבִיאִים חוּצָה הַמַּ  
יחָא מַלְכָּא דָא מַר" הְיהֶ – מְשִׁ תִּ שֶׁ לֵמוּת כְּשָׁ הַחַבּוּר שְׁ  

בִיעִי שְׁ ירִי: דִּ לֵמוּת מַעֲלַת הֵן וַעֲשִׂ פִי הָעוֹלָם וּשְׁ הוּא כְּ שֶׁ  
רִיאָה מִצַד בְעַת הַבְּ ית(, ימְֵי )בְּשִׁ חִדּוּשׁ וְהֵן בְרֵאשִׁ  

לֵמוּת רִיאָה וּשְׁ נִּפְעַל הַבְּ אֵלֶּה – הָאָדָם עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי שֶׁ  
רֶץ", תּוֹלְדוֹת י וְחִבּוּר פָּ תֵּ עֲלוֹת שְׁ יחַַד הַמַּ . 

 (יא)
From everything, one must derive a personal lesson and 
instruction in the service of Hashem (as taught in the well-known 
teaching of the Baal Shem Tov), and how much more so from 
something that is based on Torah—specifically the fusion of a day 
of the week and a day of the month, and especially on this 
day—the seventh day of the week and the tenth day of the month. 

בָר מִכָּל רָטִית וְהוֹרָאָה לְהוֹצִיאלְמוּד צְרִיכִים דָּ -פְּ  
עֲבוֹדַת ם בַּ ם־טוֹב )כְּתוֹרַת הַשֵּׁ עַל־שָׁ הַידְוּעָה'(, הַבַּ  

ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ הַחַבּוּר – תּוֹרָה עַל־פִי מִקְבִיעוּת וְכַמָּ  
יוֹם בוּעַ דִּ יוֹם וּבִפְרָט בַּחדֶֹשׁ, וְיוֹם בַּשָּׁ בִיעִי יוֹם - זהֶ בְּ הַשְׁ  

בוּעַ ירִי וְיוֹם בַּשָּׁ בַּחדֶֹשׁ הָעֲשִׂ . 

One of the lessons in this is: Each day, every single Jew must 
engage in a twofold avodah: (a) the avodah of “days of the week,” 
to impact the reality of the world and reveal Elokus within it; (b) 
the avodah of “days of the month,” to bring renewal into creation, 
more than what exists in it inherently. 

זהָ: הַלְמוּדִים אַחַד כָל בָּ אֵצֶל לִהְיוֹת צְרִיכָה יוֹם בְּ  
רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד הָעֲבוֹדָה )א( - כְּפוּלָה עֲבוֹדָה מִיִּשְׂ  

בוּעַ", דִימֵי יפְִעַל הַשָּׁ מְצִיאוּת שָׁ ם הָעוֹלָם, בִּ יגְַלָּה וְשָׁ  
יפְִעַל הַחדֶֹשׁ", דִימֵי הָעֲבוֹדָה )ב( אֱלֹקוּת, חִדּוּשׁ שָׁ  

רִיאָה, הַבְּ ה יוֹתֵר בְּ יֵּשׁ מִמָּ עַצְמָהּ מִעַד־ בָּהּ שֶׁ . 
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These two modes of avodah are reflected in the daily routine of a 
Jew, immediately at the start of the day: in the Modeh Ani that a 
Jew says right upon awakening, he expresses thanks for two 
things: (a) “that You have returned my soul to me”—that Hashem 
returned to him the very same soul (which he had yesterday, the 
day before, etc.). That is, this relates to the natural order by which 
Hashem conducts each Jew (and similarly every person) every 
morning. Accordingly, this also aligns with the Jew’s 
service—carried out in a regular, natural order. 

י וְאֶת תֵּ סֵדֶר רוֹאִים אֵלּוּ עֲבוֹדוֹת שְׁ ל עֲבוֹדָתוֹ בְּ יהְוּדִי שֶׁ  
כָל תְחִלַת וּמִיָּד יוֹם, בְּ לְפָניֶךָ" אֲניִ בַּמּוֹדָה הַיּוֹם: בִּ  

יָּהוּדִי נעֶוֹר מִיָּד אוֹמֵר )שֶׁ נתָוֹ"( כְּשֶׁ עַל מוֹדָה הוּא מִשְׁ  
ניֵ הֶחֱזרְַתָּ )א( עִניְנָיִם: שְׁ י שֶׁ מָתִי" בִּ – נשְׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־ הַקָּ מָתוֹ אֶת לוֹ הָחֲזיִר הוּא שֶׁ הָיתְָה נשְׁ לּוֹ )שֶׁ  
לְשׁוֹם אֶתְמוֹל, הַינְוּ, וְכוּ'(. שִׁ זֶּה דְּ דֶר עִם קָשׁוּר שֶׁ הַסֵּ  
פִי הַטְבְעִי" דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כְּ הַקָּ כָּל־אֶחָד עִם מִתְנהַַג שֶׁ  

רָאֵל וְאֶחָד רֶךְ־זהֶ מִיִּשְׂ כָל אָדָם( כָּל עִם )וְעַל־דֶּ בֹּקֶר. בְּ   
ל עֲבוֹדָתוֹ גַּם הִיא לָזהֶ וּבְהֶתְאֵם ה – הַיהְוּדִי שֶׁ עוֹשֶׂ שֶׁ  
רֶךְ עֲבוֹדָתוֹ סֵדֶר הָרָגִיל, עַל־דֶּ הַטֶבַע בְּ . 

(b) “Great is Your faithfulness” alludes to the revelation of Elokus 
that is “great,” beyond measure and limitation (of the natural and 
regular order). This is meant to arouse in the Jew—measure for 
measure—an avodah of “greatness,” beyond his regular pattern. 

( ז אֶמוּנתָָךְ" רַבָּה ב( הוּא אֱלֹקוּת גִלּוּי עַל מְרַמַּ רַבָּה", שֶׁ  
דִידָה לְמַעְלָה לָה מִמְּ דֶר וְהַגְבָּ הַסֵּ וְזהֶ וְהָרָגִיל(. הַטְבְעִי )דְּ  

יהְוּדִי לְעוֹרֵר צָרִיךְ ה – בַּ נגֶֶד מִדָּ ה כְּ בְּאפֶֹן עֲבוֹדָה – מִדָּ  
רַבָּה", לוֹ מַרְגִילוּת לְמַעְלָה דְּ שָׁ . 

In more general terms, these two aspects are reflected in the 
sequence of the morning blessings: First, one recites the blessings 
connected with how Hashem conducts the world (within the 
garments of nature)—“Who gives the rooster understanding to 
distinguish between day and night,” “Who opens the eyes of the 
blind,” “Who releases the bound,” etc. Afterwards, one recites the 
blessing over Torah (and continues with sections from Written 
Torah and Oral Torah)—for Torah precedes the world in stature. 

קְפִים יוֹתֵר וּבִכְלָלוּת תַּ ניֵ מִשְׁ ךְ אֵלּוּ עִניְנָיִם שְׁ הֶמְשַׁ בְּ  
רְכוֹת חַר: בִּ חִלָּה הַשַׁ רָכוֹת אוֹמְרִים תְּ עִם הַקְשׁוּרוֹת בְּ  
בּוֹ הָאפֶֹן דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הָעוֹלָם אֶת מַנהְִיג הַקָּ  

י לְבוּשֵׁ כְוִי הַנּוֹתֵן – הַטָבַע( )בִּ ין לְהַבְחִין בִינהָ לָשָׂ יוֹם בִּ  
יר עִוְרִים", פּוֹקֵחַ לִילְָה", וּבֵין וְכוּ'. אֲסוּרִים", מַתִּ  

רְכַּת אֶת אוֹמְרִים אַחַר־כָּךְ ךְ הַתּוֹרָה בִּ לָזהֶ )וּבְהָמְשֵׁ  
כְתָב מִתּוֹרָה חֲלָקִים אוֹמְרִים בִּ ה( וְתוֹרָה שֶׁ עַל-פָּ בְּ – שֶׁ  
תּוֹרָה מַעֲלָה( קָדְמָה שָׁ לָעוֹלָם )בְּ . 

And likewise, within a Jew there are, in general, two modes of 
service, beginning from within himself (for “man is a miniature 
world”): the avodah of refining the body and his portion in the 
world, which is related to the limitations of the natural order 
(seven); and the avodah of revealing the soul, and avodah in Torah 
study and mitzvah observance, which transcends the limits of the 
world (ten). 

נםָ וּכְמוֹ־כֵן כְלָלוּת יהְוּדִי אַצֶל ישְׁ ניֵ בִּ עֲבוֹדָה, אָפְניֵ שְׁ  
דְבֵרוּר הָעֲבוֹדָה - הָאָדָם( זהֶ קְטָן )עוֹלָם מֵעַצְמוֹ הָחֵל  
קְשׁוּר בָּעוֹלָם, וְחֶלְקוֹ הַגּוּף טֶבַע הַהַגְבָּלוֹת עִם שָׁ הָעוֹלָם דְּ  

בִיעִי(, מָה, דְגִלּוּי וְהָעֲבוֹדָה )שְׁ לְמוּד וַעֲבוֹדָה הַנשָׁ בְּ  
צְווֹת, וְקִיּוּם הַתּוֹרָה לְמַעְלָה הַמִּ לַת שֶׁ הָעוֹלָם מֵהַגְבָּ  

ירִי  .()עֲשִׂ
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This is plainly understood: even a small child understands that he 
has two parts—body and soul. His body lives through natural 
means, by eating and drinking, and generally functions according 
to the natural order of the world. His soul, on the other hand, is 
hidden—he doesn’t see it with his eyes—but he feels and 
understands that he possesses a power beyond the physical, a 
spiritual force that gives him life. 

טוּת: גַּם כַּמּוּבָן פַשְׁ יֵּשׁ מַבִין קָטָן ילֶֶד אֲפִלּוּ בְּ ניֵ לוֹ שְׁ שְׁ  
מָה. גוּף – חֲלָקִים דֶרֶךְ חַי גּוּפוֹ וּנשָׁ עַל־ידְֵי הַטֶבַע בְּ  
תִיָּה, אֲכִילָה כְלָל וּמִתְנהֵַג וּשְׁ דֶר עַל־פִי בִּ הַטְבְעִי הַסֵּ  

הָעוֹלָם. מָתוֹ דְּ רֶת וְנשְׁ רוֹאֶה הוּא )אִין מִעַד־עַצְמָהּ מַסְתָּ  
עֵיניָו(, אוֹתָהּ יֵּשׁ וּמֵבִין מַרְגִישׁ הוּא אֲבָל בְּ כֹּחַ בּוֹ שֶׁ   

מְחַיָּה )רוּחָניִ( עַל־גּוּפָניִ אוֹתוֹ שַׁ . 

The child also understands that since the body is physical, and is 
seen with his eyes, it has a finite size and needs a specific measure 
of food and drink to survive. The soul, however—which is 
spiritual (a literal “part of G-d Above”)—has no physical limits. 
He thus understands that the work done with the body to make it 
serve Hashem is within bodily and worldly limitations, but avodah 
with the soul is not bound by these limitations. 

גּוּפוֹ מֵבִין, גַּם הַיָּלֶד הְיוֹתוֹ – שֶׁ בָר בִּ מִי, דָּ הוּא אוֹתוֹ גַּשְׁ  
גָלוּי רוֹאֶה עֵיניָו בְּ ה מִגְבָּל הוּא בְּ מִדָּ וְדוֹרֵשׁ מִסְיָּמֶת, בְּ  
ה ל מִסְיָּמֶת מִדָּ קָה מַאֲכָל שֶׁ כְדֵי וּמַשְׁ יִּחְיהֶ. בִּ שֶׁ  

ן אֵין־כֵּ מָתוֹ מַה־שָׁ הִיא – לְנשְׁ אֱלוֹקַהּ )חַלֶק רוּחָניִוּת שֶׁ  
עַל מִיּוֹת. הַגְבְּלוֹת אֵין - ממש( מִמַּ מַבִין, הוּא וְלָכֵן גַּשְׁ  

הָעֲבוֹדָה ה שֶׁ עוֹשֶׂ הַגּוּף גּוּפוֹ, עִם שֶׁ אֶת יעֲַבדֹ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וְהָעוֹלָם. הַגּוּף הַגְבָּלוֹת עִם קְשׁוּרָה - הַקָּ  

ה וְהָעֲבוֹדָה עוֹשֶׂ מָתוֹ, עִם שֶׁ אַלוּ הַגְבָּלוֹת לְלֹא הִיא נשְׁ . 

So too, within the soul itself there are two general levels: the inner 
and outer dimensions of the soul. Even a child understands that 
with matters that touch his soul, some things penetrate his 
innermost self (and he pursues them with great passion), while 
others touch only the outer layer of his soul (and he might forget 
them entirely). 

מָה וּכְמוֹ־כֵן הַנשָׁ נןָ - עַצְמָהּ בְּ רָגוֹת ישְׁ י וּבִכְלָלוּת, דְּ תִּ שְׁ  
ניִמִיוּת דְרָגוֹת: מָה פְּ מָה. וְחִיצוֹניִוּת הַנשָׁ פִי הַנשָׁ גַּם כְּ שֶׁ  

דְבָרִים מַבִין, ילֶֶד בִּ נּוֹגְעִים שֶׁ נָּפֶשׁ לוֹ שָׁ נםָ – בַּ בָרִים ישְׁ דְּ  
נּוֹגְעִים פְניִמִיוּת שָׁ בְּתקֶֹף אַחֲרֵיהֶם רוֹדֵף )וְהוּא נפְַשׁוֹ בִּ  

נּוֹגְעִים וּדְבָרִים רַב(, חִיצוֹניִוּת רַק שֶׁ הוּא )אֵין נפְַשׁוֹ בְּ  
יָּכלֹ וְעַד אַחֲרֵיהֶם, רוֹדֵף כֹּחַ לִפְעָמִים שֶׁ  אוֹדוֹתָם לִשְׁ ). 

Similarly in one’s avodah with the two parts of the soul: the outer 
soul is associated with limitation and measure, in contrast to the 
inner soul, whose avodah is above limitation and measure. 

עֲבוֹדָתוֹ וּכְמוֹ־כֵן ניֵ בַּ מָה חָלְקֵי בְּשְׁ חִיצוֹניִוּת – הַנשָׁ  
מָה לָה, מְדִידָה עִם קְשׁוּרָה הַנשָׁ עֵרֶךְ וְהַגְבָּ לְהָעֲבוֹדָה בְּ  

מָה, דִפְניִמִיוּת הִיא הַנשָׁ דִידָה לְמַעְלָה שֶׁ לָה מִמְּ וְהַגְבָּ . 

Similarly, in one’s avodah in Torah and mitzvos themselves, there 
is the distinction between the body of Torah (nigleh, the revealed 
Torah), which has measure and bounds, and the soul of Torah 
(pnimiyus haTorah), which transcends measure and limitation. 

- רֶךְ־זהֶ עֲבוֹדָתוֹ גַם הוּא עַל־דֶּ ל בַּ וּמִצְווֹת בַּתּוֹרָה יהְוּדִי שָׁ  
נוֹ עַצְמָם ין הַחִלּוּק ישְׁ דְתּוֹרָה(, )נגְִלָה דָאוֹרַיתְָא גּוּפָא בַּ  
יֵּשׁ לָה, מְדִידָה לוֹ שֶׁ מָתָא וְהַגְבָּ ניִמִיוּת דָאוֹרַיתְָא וְנשְׁ )פְּ  

הִיא הַתּוֹרָה(, לָה מִמְדִידָה לְמַעְלָה שֶׁ וְהַגְבָּ . 

Even within pnimiyus haTorah itself, there is “soul of Torah” 
(razin) and “soul of the soul of Torah” (razin d’razin). 

פְניִמִיוּת וּכְמוֹ־כֵן נהָּ גּוּפָא הַתּוֹרָה בִּ מָתָא ישְׁ דְאוֹרַיתְָא נשְׁ  
מָתָא )רָזיִן( מָתָא וְנשְׁ נשְׁ אוֹרַיתְָא דְּ רָזיִן )רְזיִן דְּ דְּ ). 
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Likewise with mitzvos: there is the body of the mitzvah—the 
physical performance of the mitzvah—and the soul of the 
mitzvah—the intention behind the mitzvah (including fulfilling the 
mitzvah beyond the letter of the law). 

רֶךְ־זהֶ צְווֹת וְעַל־דֶּ מִּ נוֹ בַּ צְוָה גּוּף ישְׁ ה הַמִּ צְוָה, מַעֲשֵׂ הַמִּ  
מַת צְוָה וְנשְׁ וּנתַ - הַמִּ צְוָה כַּ רֶךְ הַמִּ קִיּוּם זהֶ )וְעַל־דֶּ  

צְוָה לִפְניִם בְּאפֶֹן הַמִּ ין מִשּׁוּרַת דְּ הַדִּ ). 

In all these areas, the aforementioned lesson applies—that each 
and every day must include both dimensions of avodah, and the 
fusion of both together: both the avodah with the body and with 
the soul, both the study of nigleh and pnimiyus haTorah, both the 
physical performance of mitzvos and their inner intention—and 
they must be done together. 

נוֹ אֵלּוּ עִניְנָיִם וּבְכָל כָל - לְעֵיל הַנִּזכָּר הַלְמוּד ישְׁ בְּ יוֹם שֶׁ  
ניֵ לִהְיוֹת צְרִיכִים וָיוֹם ניֵהֶם וְחַבּוּר הָעֲבוֹדָה, עִניְנָיֵ שְׁ שְׁ  
מָה, עִם וְהֵן הַגּוּף עִם הָעֲבוֹדָה הֵן – יחַַד לִמּוּד הֵן הַנשָׁ בְּ  

לִמּוּד וְהֵן דְתּוֹרָה נגְִלָה ניִמִיּוּת בְּ קִיּוּם הֵן הַתּוֹרָה, פְּ  
ה צְווֹת מַעֲשֵׂ וּנתַ וְהֵן הַמִּ צְווֹת, כַּ ים וּבְאפֶֹן הַמִּ עוֹשִׂ אֶת שֶׁ  

ניֵהֶם ו שְׁ יחְַדָּ . 

 (יב)
And regarding practical action—especially as we stand close to 
the Festival of Redemption on the 12th–13th of Tammuz, in which 
there was an increase and renewal in the dissemination of Torah 
and Judaism and the spreading of the wellsprings outward—one 
can propose: 

עָמְדָנוּ וּבִפְרָט - לְפַעַל וּבְנוֹגַעַ סְמִיכוּת בְּ הַגְּאָלָה לְחַג בִּ  
מּוּז, דִי"ב־י"ג בּוֹ תַּ הֲפָצַת וְחִדּוּשׁ הוֹסָפָה נתְִוַסְפָה שֶׁ בַּ  
עְינָוֹת וַהֲפָצַת וְהַיַּהֲדוּת הַתּוֹרָה לְהַצִיעַ ישֵׁ – חוּצָה הַמַּ : 

In addition to each person’s fixed daily Torah learning 
schedule—each individual should add each day (each according to 
their own level) a designated learning session in both the revealed 
aspect of Torah and in the inner dimension of Torah—at least one 
topic in each for contemplation. Especially: a subject that unites 
nigleh and Chassidus together—that is, both the simple 
explanation according to the revealed Torah along with the inner 
dimension and interpretation of the matter. As we find especially 
in the Torah teachings of our Rebbes and leaders that have been 
printed—especially in recent times. 

עוּרִים עַל נוֹסֶף לִמּוּד הַקְבוּעִים הַשִׁ יֵּשׁ הַתּוֹרָה בְּ שֶׁ  
כָל לְכָל־אֶחָד כָל יוֹסִיפוּ – יוֹם בְּ לְפוּם חַד )כָּל יוֹם בְּ  

עוּרָא נגְִלָה עִניְןָ לִלְמדֹ מִיחָד לְמוּד דִילֵהּ( שִׁ דָתוֹרָה בְּ  
פְניִמִיוּת וְעִניְןָ ניִם – הַתּוֹרָה בִּ לְעִיוּנאָ אֶחָד עִניְןָ עַל־כָּל־פָּ  
כָל כּוֹלֵל עִניְןָ - וּבְמִיחָד מֵהֶם, אֶחָד בְּ הַחְבּוּר אֶת שָׁ  

נגְְלָה יחַַד, וַחֲסִידוּת דְּ הַינְוּ, בְּ זהֶ הַפָּשׁוּט הַפַּרוּשׁ הֵן דְּ בָּ  
י יחַַד נגְִלָה עַל־פִּ זהֶ הַבַּאוּר עִם בְּ פְניִמִיוּת בָּ הָעִניְנָיִם. בִּ  

מָצִינוּ וּכְפִי מְיחָָד שָׁ דִבְרֵי בִּ יאֵינוּ רַבּוֹתֵינוּ תּוֹרַת בְּ נשִׂ  
סִים נדְְפָּ פְרָט שָׁ לְאַחֲרוֹנהָ בִּ . 

And likewise, increase in the fulfillment of mitzvos with hiddur 
(enhancement), with special emphasis on adding intention 
(kavanah) in mitzvah observance—that there should be a focused 
emphasis that together with the actual fulfillment of the mitzvah, 
there should also be full intention (even in mitzvos where intent is 
not halachically mandatory), each according to their ability. Also: 
fulfillment of mitzvos in a manner that is “lifnim mishuras hadin” 
(beyond the letter of the law)—especially the mitzvah of tzedakah. 

קִיּוּם יוֹסִיפוּ וּכְמוֹ־כֵן צְווֹת בְּ הִדּוּר, הַמִּ ה בְּ - וּבְהַדְגֶשָׁ  
כַוּנתַ הוֹסָפָה עַל־ידְֵי צְוָה, בְּ ה לָתֵת הַמִּ מִיחֶדֶת הַדְגֶשָׁ  
יחַַד בְּ צְוָה קִיּוּם עִם שֶׁ פִעַל הַמִּ זהֶ יהְִיהֶ בְּ נוֹגַעַ אֲפִלּוּ גַּם בָּ בְּ  
הֶן לְמִצְווֹת וּנהָ אֵין בָּ וּנתַ אֶת לְעִכּוּבָא הַכַּ צְוָה כַּ הַמִּ  

לֵמוּת עוּרָא לְפוּם חַד )כָּל בְּשְׁ קִיּוּם – וְגַם דִילֵהּ(, שִׁ בְּ  
צְווֹת לִפְניִם בְּאפֶֹן הַמִּ ין. מִשׁוּרַת דְּ וּבְמִיחָד כּוֹלֵל הַדִּ  
מִצְוַת הַצְדָקָה בְּ  
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And although in tzedakah the giver’s intention is technically 
irrelevant, it is known that the mitzvah is more complete when 
done with a pleasant demeanor, etc.—so one should ensure to 
increase both in the physical giving of tzedakah (in quantity), 
together with adding the soul of the mitzvah—the intent—and 
with a pleasant face. 

צְדָקָה וַהֲגַם בִּ וּנתַ נוֹגֵעַ לֹא שֶׁ ידָוּעַ הֲרֵי אֲבָל הַנּוֹתָן, כַּ  
צְוָה הַמִּ לֵמוּת הִיא שֶׁ ר יתְַרָה בִּשְׁ אֲשֶׁ ים כַּ סֵבֶר אוֹתָהּ עוֹשִׂ בְּ  

ניִם יִּדְאֲגוּ וְכוּ'. יפָוֹת פָּ נתְִינתַ הֵן לְהוֹסִיף שֶׁ הַצְדָקָה בִּ  
כַמּוּת(, בְּפעַֹל יחַַד )בְּ מָה" הוֹסָפָה עִם בְּ הַנשָׁ - זוֹ דְמִצְוָה בְּ  

וּנהָ, ניִם וּבְסֵבָר הַכַּ יפָוֹת פָּ . 

And in a similar manner, this applies also to tzedakah in 
speech—by giving good advice to another person, and by 
speaking well of another person. And tzedakah in thought—by 
thinking good thoughts about another. 

רֶךְ־זהָ צְדָקָה גַּם וְעַל־דֶּ דִבּוּר בִּ עַצָה נתְִינתַ עַל־ידְֵי - בְּ  
בָה וּצְדָקָה הַזוְּלַת, עַל טוֹב וּלְדַבֵּר לַזוּלַת, טוֹבָה מַחֲשָׁ - בְּ  

בָה עַל־ידְֵי הַזוּלַת עַל טוֹבָה מַחֲשָׁ . 

And in all of this—in addition to one’s personal practice—one 
must influence others in this as well, until the fulfillment of “And 
you shall love your fellow as yourself,” meaning that they too 
should act in all the aforementioned particulars. 

עָלַת עַל נוֹסֶף – זהֶ וּבְכָל זהָ, עַצְמוֹ פְּ יעַ בָּ פִּ זהֶ לְהַשְׁ גַם בָּ  
גַּם כָּמוֹךְ, לְרֵעֲךָ וְאָהַבְתָּ עַד אֲחֵרִים, עַל כָּךְ יעֲַשׂוּ הֵם שֶׁ  

כָל רָטִים בְּ רִים־לְעֵיל הַפְּ הַנִּזכָּ . 

 (יג)
And in connection with the Festival of Redemption itself—it is 
appropriate to make all the proper preparations to organize 
farbrengens in connection with the Festival of Redemption, in 
every place and locale, on the suitable day according to the 
conditions of that place—on the twelfth of Tammuz, or the 
thirteenth of Tammuz, or on both days, or even on the days 
following—especially on Shabbos. 

ר כָּל אֶת גַּם לַעֲשׂוֹת - עַצְמוֹ הַגְּאָלָה חַג עִם וּבְקֶשֶׁ  
תְאִימוֹת הַהֲכָנוֹת ר הִתְוַעֲדִיּוֹת לְסַבֵּר הַמַּ קֶשֶׁ חַג עִם בְּ  
כָל הַגְּאָלָה יּוֹם וּמָקוֹם מָקוֹם בְּ תְאִים בַּ תְנאֵָי לְפִי הַמַּ  
קוֹם יּוֹם – הַמָּ י"ב בַּ מּוּז, דִּ מוּז, י"ג או תַּ ניֵ אוֹ תַּ בִּשְׁ  
לְאַחֲרֵי בימים – גַּם אוֹ הַיָּמִים, יוֹם וּבִפְרָט זהֶ, שֶׁ בְּ  
בָּת  ,הַשַׁ

Farbrengens in which many Jews gather together, and each one 
helps his fellow, encouraging one another to take on good 
resolutions in increased matters of Judaism, Torah, and 
mitzvos—especially in spreading Torah and Judaism and 
spreading the wellsprings outward. 

הֶן וְהִתְוַעֲדִיּוֹת בָּ ה שֶׁ ה כַּמָּ רָאֵל וְכַמָּ ו, מִתְאַסְפִים מִיִּשְׂ יחְַדָּ  
לַת חֲזקָ יאֹמַר וּלְאָחִיו יעְַזרוּ רֵעֵהוּ אֶת וְאִישׁ קַבָּ בְּ  

עִניְנָיֵ בְּהוֹסָפָה טוֹבוֹת הַחְלָטוֹת תּוֹרָה יהֲַדוּת, בְּ  
הֲפָצַת וּבִפְרָט וּמִצְווֹתֶיהָ, וַהֲפָצַת וְהַיַּהֲדוּת, הַתּוֹרָה בַּ  
עְינָוֹת -חוּצָה הַמַּ . 
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And may it be His will, that immediately and truly now—even 
before the Festival of Redemption—and how much more so before 
the Fast of the Seventeenth of Tammuz—redemption will already 
come, such that even before the beginning of the “Three Weeks,” 
these days will already be transformed into days of joy and 
happiness and festivals, through the true and complete 
Redemption by our righteous Moshiach—simply, the coming and 
revelation of Moshiach, a king from the house of David, who toils 
in Torah and observes mitzvos like his father David, compels all 
Israel to walk in it and strengthen it, and wages the wars of 
Hashem; and he will succeed, build the Beis Hamikdash in its 
place, and gather the dispersed of Israel—just as ruled by the 
Rambam. 

כֶף רָצוֹן, וִיהִי תֵּ שׁ, וּמִיָּד שֶׁ הַגְאָלָה, חַג קדֶֹם עוֹד מַמָּ  
ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ בְעָה יוֹם לִפְניֵ וְכַמָּ ר שִׁ תַמּוּז עָשָׂ – בְּ  

בוֹא בָר תָּ לִפְניֵ בְּאפֶֹן הַגְּאָלָה, כְּ צָרִים דְבֵין הַהַתְחָלָה שָׁ הַמְּ  
שׂוֹן אַלוּ ימִָים יהַָפְכוּ מְחָה לְשָׂ טוֹבִים, וּלְמוֹעֲדִים וּלְשִׂ  

גְּאָלָה ית בַּ לַמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְׁ הְיהֶ צִדְקֵנוּ מְשִׁ תִּ  
טוּת פַשְׁ יחַ בִּיאַת בְּ שִׁ טוּת הַמָּ יחַ, וְהִתְפַּשְׁ שִׁ ית מֶלֶךְ הַמָּ מִבֵּ  

וִד צְווֹת וְעוֹסֵק בַּתּוֹרָה הוֹגָה דָּ מִּ דָוִד בַּ וְיכָוֹף כוּ', אָבִיו כְּ  
רָאֵל כָּל דְקָהּ, וּלְחַזקַ בָּהּ לֵילֵךְ ישְׂ חֵם בִּ ה' מִלְחֲמוֹת וְילָּ  

ה שׁ וְיבְִנהָ וְיצְַלִיחַ וְיעֲַשָׂ מְקוֹמוֹ מִקְדָּ רָאֵל נדְִחֵי וִיקַבֵּץ בִּ ישְׂ  
ין – פְסַק־דִּ הָרַמְבַּ"ם כִּ  

And all of this is done in a manner of “Rambam” (an acronym of 
“Ravos Mofti B’Eretz Mitzrayim” / “He has wrought many 
wonders in the land of Egypt”), meaning that even while still in 
the confines and limitations of exile, “many wonders” are 
revealed—until it becomes the norm that when someone asks a 
Jew: “What was the most recent wonder you saw?”—he replies, 
“What do you mean ‘the last wonder’? There are already, and will 
continue to be, many wonders.” And “many” in the language of 
Torah means: more and more, without limit. 

ה זהָ וְכָל ל בְּאפֶֹן נעֲַשָׂ י־ )רַמְבַּ"ם - שָׁ רְבוֹת תבוֹת( רָאשֵׁ  
עוֹד מִצְרָיםִ, בְּאָרֶץ מוֹפְתִי הְיוֹתֵנוּ שֶׁ מְצָרִים בִּ וּגְבוּלִים בַּ  
גָלוּת, ה מוֹפְתִי, רְבוֹת מִתְגַּלִים דְּ מוֹפְתִי, רְבוֹת וְנעֲַשָׂ  

ר בְּאפֶֹן אֲשֶׁ כַּ הָאַחֲרוֹן הַמּוֹפַת הָיהָ מָה יהְוּדִי: שׁוֹאֲלִים שֶׁ  
רָאָה? יב: הוּא שֶׁ תְאוֹם מַה מַשִׁ נםָ הָאַחֲרוֹן?! פִּ וְיהְִיוּ ישְׁ  

יוֹתֵר פֵרוּשׁוֹ הַתּוֹרָה בִּלְשׁוֹן ורְבוֹת מוֹפְתִי, רְבוֹת עוֹד  
לִי עַד וְיוֹתֵר, לָה בְּ הַגְבָּ . 

Until the true and complete Redemption happens immediately, as 
it is written: “As in the days of your exodus from Egypt, I will 
show you wonders”—wonders that will exceed even the wonders 
of Egypt, both in their quality and in their quantity. 

כָף וְעַד ית הַגְאָלָה תַּ לֵמָה, הָאֲמִתִּ כָּתוּב כְּמוֹ־ וְהַשְׁ ימֵי שֶׁ כִּ  
עֵרֶךְ גַּם נפְִלָאוֹת נפְלָאוֹת, אַרְאָנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ בְּ  

מִצְרַיםִ לַנִּפְלָאוֹת אֵיכוּת הַן – בְּ כַמּוּת וְהֵן הַנִּפְלָאוֹת בְּ בְּ  
 .הַנִּפְלָאוֹת

And “they that lie in the dust shall awake and sing,” with the Baal 
HaGeulah among them and at their head, together with all the 
Jewish people—souls in healthy bodies—“our youth and our 
elders, our sons and our daughters,” flying with clouds of heaven 
to the Holy Land, to Jerusalem the holy city, to the holy mountain, 
and to the Third Temple, “a sanctuary, O Lord, which Your hands 
have established.” 

שֹׁכְניֵ וְרַננְוּ וְהָקִיצוּ ם, בְּתוֹכָם הַגְּאָלָה וּבַעַל עָפָר,  וּבְראֹשָׁ  
יחַַד רָאֵל כָּל עִם בְּ ניֵ־ישְׂ מוֹת בְּ רִיאוֹת --נשָׁ גוּפִים בְּ בְּ  

רִיאִים טָסִים וּבְבְנוֹתֵינוּ, וּבְבָניֵנוּ וּבִזקְֵניֵנוּ וּבִנעְָרֵינוּ – בְּ  
מַיָּא עֲננָיֵ עִם קֹּדֶשׁ, לְאֶרֶץ שְׁ לַיםִ הַ הַקְדֶשׁ, עִיר לִירוּשָׁ  

קֹּדֶשׁ, לְהַר קְדֶשׁ וּלְבֵית הַ י, הַמִּ לִישִׁ אֲדנֹ־ָי מִקְדֶשׁ הַשְׁ  
ידֶָיךָ כּוֹננְוּ . 

[NOTE Summary:​
The Rebbe explains that when Shabbos the 17th of Tammuz is preceded by a Shabbos that is also 
the 10th of the month, it symbolizes a fusion of “seven” (Shabbos—the natural weekly cycle) 
and “ten” (the transcendent ten spheres, representing the power to renew and elevate). This union 
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signifies the capacity to draw down both revealed good (שבעה) and the concealed good (עשרה) 
through our Divine service. The breaking of the Luchos (which occurred on 17 Tammuz) is 
shown to hold within it a deeper good—the giving of the second tablets with more expansive 
Torah content—highlighting how descent leads to greater ascent. 

This fusion is paralleled in the Torah portion of Chukas, whose central mitzvah—the Red 
Heifer—is itself a union of opposites: burning (ratzo) and purifying water (shov). Just as the 
Torah portion integrates these spiritual dynamics, so too must a Jew’s life combine passionate 
yearning (ratzo) and grounded return (shov). 

The Rebbe then transitions to the theme of redemption, connecting the dates of 
Yud-Beis/Yud-Gimmel Tammuz to the mission of the Frierdiker Rebbe to spread Torah and 
Chassidus outward. This mission, especially after his release and move to the Western 
Hemisphere, allowed the deepest secrets of Torah—pnimiyus haTorah—to be revealed in 
unprecedented ways. This spreading of Chassidus transforms the world itself into a dwelling for 
G‑d. The Rebbe emphasizes that each person must join this effort by learning both Nigleh and 
Chassidus daily, and increasing in mitzvah performance with inner intention. 

Finally, the discourse culminates in a call for immediate geulah, where the refinement of the 
seven (world) and the elevation of the ten (soul) combine to bring about the perfect fusion in the 
coming of Moshiach. The Rebbe describes this not as a hope, but as an imminent, physical 
reality: the Jewish people, together with the Baal HaGeulah, ascending to Yerushalayim with 
clouds of glory. 

Practical Takeaway 

●​ Each Jew should add daily study in both revealed Torah and Chassidus—even one idea 
from each. 

●​ One should focus not only on doing mitzvos, but on feeling them—enhancing the 
intention (kavanah) behind them. 

●​ Every individual can and must be a lamplighter, influencing others by word, thought, and 
deed—including kind speech, good advice, and charitable thought. 

●​ Organize and attend farbrengens for Yud-Beis/Yud-Gimmel Tammuz to inspire and 
encourage one another toward spreading Torah and Chassidus with strength and joy. 

●​ Prepare ourselves and the world by fusing action and inspiration, body and soul, for the 
geulah that is meant to happen now. 

Chassidic Story​
In the early 1940s, shortly after the Frierdiker Rebbe arrived in America, many doubted whether 
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the spiritual desolation of the West could become fertile ground for Chassidus. But one Shabbos 
in 770, after the Rebbe Rayatz delivered a maamar, a visitor approached the Rebbe (the future 
Lubavitcher Rebbe) and asked: “Do you truly believe you will spread Torah to the ends of the 
earth from this building in Brooklyn?” 

The Rebbe replied with calm certainty: “Not only will it reach the ends of the earth, it must—for 
it is the task for which we were sent into exile.” 

Decades later, Chassidus was being printed and taught in over 100 countries, even reaching 
behind the Iron Curtain, in underground classes in Soviet Russia. The very impossibility of the 
situation became the vessel for the most expansive revelation. 

Source: Based on eyewitness recollections of Rabbi Yehuda Krinsky and Rabbi Leibel Groner. 

TPX (Therapeutic-Psychological Integration)​
This discourse offers profound psychological insight into the integration of opposites within the 
human psyche. The duality of "seven" (nature, routine, embodiment) and "ten" (transcendence, 
renewal, soul) maps onto a fundamental therapeutic tension: the need to accept our grounded, 
structured lives while also reaching for meaning beyond them. 

The idea that the breaking of the Luchos led to a deeper, more expansive version of Torah is 
emblematic of post-traumatic growth. What seems like a failure or rupture may contain the seed 
of an even more powerful revelation—if met with awareness and conscious effort. The Red 
Heifer’s paradox—using ashes to purify—is a metaphor for the alchemical power of pain when 
transformed. Our most fragmented places often become the sources of deepest healing. 

The Rebbe’s emphasis on integrating both ratzo and shov—longing and grounded 
return—mirrors the therapeutic movement between catharsis and containment. Real growth isn’t 
in the ecstasy of one or the discipline of the other, but in their conscious, daily fusion. The child 
within us, aware of both body and soul, already understands this dynamic intuitively. 

Finally, the Rebbe speaks of a world in which “Rabot Moftai”—wonders abound even in exile. 
This reflects the therapeutic truth that even in constriction (galus), moments of radical clarity and 
change are available. The Mashiach-vision here is not escapism—it is the psychological 
reorganization of reality, where the integrated self (body + soul, structure + expansion) prepares 
the “vessel” for redemption. 

Story (Psychological Integration)​
Dr. Edith Eger, a Holocaust survivor and psychologist, tells how a young client once came to her 
with crushing shame over childhood abuse. After months of silence, the girl broke down, crying, 
“Why did G-d let this happen to me?” 
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Dr. Eger did not answer with theology. She told her, “What happened to you is not who you are. 
But the way you choose to live—that is yours. And you can make from your pain a tool that 
heals others.” 

Years later, the girl became a trauma counselor. When asked why she chose that path, she said, 
“Because even my ashes can purify someone.” 

Source: The Choice by Dr. Edith Eger, 2017. END NOTE] 
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